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Operations Manual
SUPPLIER:
USER:
This manual must be given to the user of this product.
Before using this product, read instructions and
save for future reference.
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ROHO® DRY FLOATATION®
-pyörätuolipehmusteet
Käyttöopas
MYYJÄ:
Tämä opas täytyy antaa tämän tuotteen käyttäjälle.
KÄYTTÄJÄ:
Lue tämän oppaan ohjeet ennen tuotteen käyttöä ja säästä se
myöhempää tarvetta varten.
ROHO, Inc. kehittää tuotteitaan jatkuvasti ja pidättää oikeuden muuttaa tässä oppaassa annettuja tietoja.
ROHO®-pehmustetuotteet on valmistanut Yhdysvalloissa ROHO, Inc., 100 North Florida Avenue, Belleville,
Illinois 62221-5429, www.therohogroup.com.
Yhdysvallat: 1 800 851 3449, Faksi 1 888 551 3449
Yhdysvaltojen ulkopuolella: 1 618 277 9150, Faksi 1 618 277 6518
Sähköposti: [email protected]
© 2007-2008 ROHO, Inc.
Seuraavat ovat ROHO, Inc:in tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä: ROHO®, DRY FLOATATION®,
ISOFLO®, ISOFLO® Memory Control®, Yellow Rope®, shape fitting technology®, CONTOUR SELECT®,
ENHANCER®, QUADTRO®, QUADTRO SELECT®, HIGH PROFILE® ja LOW PROFILE®.
Velcro® is a registered trademark of Velcro Industries B.V.
KÄYTTÖTARKOITUS:
Jokainen tämän käyttöoppaan sisältämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi käyttäjän
istumismuodon mukaisena pehmusteena suojaamaan ihokudosta ja auttamaan kudoksen
rikkoutumisen estämisessä. ROHO, Inc. suosittelee, että ROHO® DRY FLOATATION®
-pehmusteen soveltuvuus käyttäjän tarpeisiin selvitetään sellaisen lääkärin tai terapeutin
kanssa, jolla on kokemusta istumiseen ja asentoon liittyvissä seikoissa. Jos käytät pyörätuolia,
jossa on roikkuva istuin, ROHO, Inc. suosittelee, että käytät ROHO Countour Base -alustaa,
ROHO Solid Seat -sisäkettä tai alas säädettävää istuinta yhdessä pyörätuolipehmusteesi
kanssa parhaan asennon saavuttamiseksi.
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KÄYTTÖTARKOITUS:
LOW PROFILE®
LOW PROFILE -pehmuste on tarkoitettu käyttäjille:
• Joilla ihon rikkoutumisen riski on kohtuullisen
ja suuren välillä
• Jotka pystyvät itsenäisesti siirtämään painoaan
• Joilla ei ole tuntoa ollenkaan tai vain osittain
• Jotka voivat työntää pyörätuoliaan jaloillaan
LOW PROFILE DUAL
LOW PROFILE -pehmusteen listattujen käyttötarkoitusten lisäksi LOW PROFILE DUAL -pehmusteen asemointia
ja vakautta voidaan säätää itsenäisesti joko sivusuuntaisesti (lantion vinouden säätämiseksi) tai edestä
taakse suuntautuvasti (lantion kallistuman säätämiseksi).
LOW PROFILE QUADTRO SELECT®
LOW PROFILE -pehmusteen listattujen käyttötarkoitusten lisäksi LOW PROFILE QUADTRO® SELECT -pehmuste
on tarkoitettu myös käyttäjille:
• Jotka tarvitsevat asentotukea kohtuullisessa määrin
• Jotka tarvitsevat lyhyemmän välin istuimen ja lattian välillä
• Symmetristen tai minimaalisesti
epäsymmetristen asentojen kanssa
HIGH PROFILE®
HIGH PROFILE -pehmuste on tarkoitettu käyttäjille:
• Joiden iholla on suuri rikkoutumisen vaara
• Jotka tarvitsevat apua painon muutoksessa ja siirroissa
• Joilla on esiintynyt ihon rikkoutumista aiemmin
• Joilla on tällä hetkellä heikentynyt iho
• Joilla ei ole tuntoa
HIGH PROFILE DUAL
HIGH PROFILE -pehmusteen listattujen käyttötarkoitusten lisäksi HIGH PROFILE DUAL -pehmusteen
asemointia ja vakautta voidaan säätää itsenäisesti joko sivusuuntaisesti (lantion vinouden säätämiseksi) tai
edestä taakse suuntautuvasti (lantion kallistuman säätämiseksi).
HIGH PROFILE QUADTRO SELECT
HIGH PROFILE -pehmusteen listattujen käyttötarkoitusten lisäksi HIGH PROFILE QUADTRO SELECT -pehmuste
on tarkoitettu myös käyttäjille:
• Jotka tarvitsevat asteittaista asettamista
• Joilla on ajan kuluessa muuttuva diagnoosi
• Kohtalaisesta heikkoon tasapainon kanssa
• Jotka tarvitsevat asentotukea huomattavissa määrin
• Epäsymmetristen asentojen kanssa
• Kallistus- tai nojausjärjestelmissä
CONTOUR SELECT®
CONTOUR SELECT -pehmuste on tarkoitettu käyttäjille:
•
•
•
•
•
Joilla ihon rikkoutumisen riski on kohtuullisen ja suuren välillä
Symmetristen tai minimaalisesti epäsymmetristen asentojen kanssa
Joiden tila muuttuu ajan kuluessa
Jotka tarvitsevat asentotukea huomattavissa määrin
Kohtalaisesta heikkoon istumatasapainon kanssa
ENHANCER®
ENHANCER -pehmuste on tarkoitettu käyttäjille:
• Joilla ihon rikkoutumisen riski on kohtuullinen
• Joiden istumatasapaino on heikko
• Jotka tarvitsevat jonkinasteista abduktiota/adduktiota
• Jotka istuvat sakraalisesti
92
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TUOTETIEDOT:
MATERIAALIT:
Tämän käyttöoppaan sisältämät pyörätuolipehmusteet on tehty neopreenikumista, jossa on
nikkelipäällysteiset messinkiventtiilit. Quadtro Select- ja Contour Select -pehmusteissa on myös
ISOFLO®-venttiilit. ISOFLO-venttiilin ylä- ja alaosa on polykarbonaattia, nupit ovat polypropeenia ja
kara on alumiinin päälle muovattua polypropeenia.
Vakiopäällisen (UCFR) ylä- ja alamateriaalit ovat 100-prosenttista FR-polyesteria. Pohjamateriaali on
100-prosenttista PVC-lujitettua polyesteria.
PEHMUSTEEN VAKIOMITAT JA -PAINOT:
PEHMUSTE
KORKEUS
KESKIPAINO*
HIGH PROFILE
10 cm
1,7 kg
HIGH PROFILE DUAL
10 cm
1,7 kg
LOW PROFILE
6,5 cm
1,1 kg
LOW PROFILE DUAL
6,5 cm
1,1 kg
QUADTRO SELECT HIGH PROFILE
10 cm
1,7 kg
QUADTRO SELECT LOW PROFILE
6,5 cm
1,1 kg
CONTOUR SELECT
6,5 - 10 cm
1,6 kg
ENHANCER
6,5 - 10 cm
1,6 kg
*Huomaa: Keskipainot perustuvat 9x9 kennopehmusteisiin (40,5 cm x 40,5 cm).
PIENIN LEVEYS
PIENIN SYVYYS
SUURIN LEVEYS
SUURIN SYVYYS
PEHMUSTE
Kennomäärä
Tuumaa
Cm
Kennomäärä
Tuumaa
Cm
Kennomäärä
Tuumaa
Cm
Kennomäärä
Tuumaa
Cm
HIGH PROFILE
6
12
30,5
6
12
30,5
15
28
71,0
12
22
56,0
HIGH PROFILE DUAL
6
12
30,5
6
12
30,5
11
20
51,0
11
20
51,0
LOW PROFILE
6
12
30,5
6
12
30,5
11
20
51,0
11
20
51,0
LOW PROFILE DUAL
6
12
30,5
6
12
30,5
11
20
51,0
11
20
51,0
QUADTRO SELECT
HIGH PROFILE
6
12
30,5
6
12
30,5
13
24
61,0
12
22
56,0
QUADTRO SELECT
LOW PROFILE
6
12
30,5
6
12
30,5
11
20
51,0
11
20
51,0
8
15
38,0
8
15
38,0
11
20
51,0
11
20
51,0
6
12
30,5
6
12
30,5
11
20
51,0
11
20
51,0
CONTOUR SELECT
ENHANCER
+XRPDD.DWVRDVLDNDVWXNLRVLRVWDWDUNHPPDWSHKPXVWHNRRW
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VAROIT UKSIA
• TARKASTA TUOTTEEN TÄYTTÖ VÄHINTÄÄN KERRAN PÄIVÄSSÄ!
• ASIANMUKAINEN TÄYTTÄMINEN: Muiden täyttövälineiden kuin mukana toimitetun käsipumpun käyttäminen saattaa
vahingoittaa pehmustetta ja mitätöidä takuun.
• ALIPAINETÄYTTÖ: ÄLÄ käytä riittämättömästi täytettyä pehmustetta. Riittämättömästi täytetyn pehmusteen käyttö
pienentää pehmusteen tarjoamaa hyötyä tai tekee sen täysin hyödyttömäksi, ja lisää ihon ja muiden pehmytkudosten
vahingoittumisvaaraa. Jos pehmuste vaikuttaa alitäytetyltä tai ei tunnu pitävän ilmaa, varmista, että täyttöventtiili(t)
on suljettu kääntämällä sitä/niitä myötäpäivään. HUOMAA: Jos kyseessä on QUADTRO SELECT- tai CONTOUR SELECT
-pehmuste, tarkasta, että vihreä ISOFLO Memory Control® -nuppi on työnnetty ISOFLO-osan keskustaa kohti AUKIasentoon, jotta kaikki osastot täyttyvät täytön yhteydessä. Jos ilma ei pysy pehmusteessa vieläkään, ota välittömästi
yhteys hoitajaasi, jälleenmyyjään tai ROHO, Inc:iin.
• YLIPAINETÄYTTÖ: ÄLÄ käytä liian täyttä pehmustetta. Liian täyden pehmusteen käyttö estää uppoamisen
pehmusteeseen ja pienentää pehmusteen tarjoamaa hyötyä tai tekee sen täysin hyödyttömäksi ja lisää ihon ja muiden
pehmytkudosten vahingoittumisvaaraa.
• PEHMUSTEEN JA PÄÄLLISEN ASETTAMINEN: Tuotetta on käytettävä siten, että ilmakennot ovat ylöspäin. Jos päällistä
ei käytetä oikein tai päällinen on väärän kokoinen, se saattaa pienentää pehmusteen tarjoamaa hyötyä tai tekee sen
täysin hyödyttömäksi ja lisää ihon ja muiden pehmytkudosten vahingoittumisvaaraa.
• PAINORAJOITUS: Pehmusteen koko täytyy mitoittaa käyttäjän mukaan. Neopreenista valmistetuissa ROHO-tuotteissa
ei ole painorajaa, jos tuotteen koko on valittu oikein käyttäjän mukaan.
• PAINE: Pehmusteen painetta joudutaan ehkä säätämään maanpinnan korkeuden mukaan. Tarkasta pehmuste, jos
korkeuden muutos on 300 metriä tai enemmän.
• PUHKEAMINEN: Suojaa pehmustetta teräviltä esineiltä, jotka voivat puhkaista ilmakennot ja tyhjentää pehmusteen.
• KUUMUUS/AVOTULI: PIDÄ pehmuste pois kuumuuden, avotulen ja kuuman tuhkan lähettyviltä.
• ILMASTO: Jos pehmuste on ollut alle 0 °C lämpötilassa ja vaikuttaa poikkeuksellisen jäykältä, anna sen lämmetä 22
°C:seen ja avaa sitten kulmassa oleva ilmaventtiili. Kierrä pehmustetta rullalle ja auki, kunnes neopreeni on taas
pehmeää ja taipuisaa. Suorita asianmukainen säätö ennen käyttöä.
• ÄLÄ käytä muiden pehmusteiden päällä tai kanssa.
• ESTEET: ÄLÄ aseta mitään esteitä käyttäjän ja pehmusteen väliin, koska se heikentää tuotteen tehoa.
• KÄSITTELY: ÄLÄ käytä venttiilejä pehmusteen kantamiseen tai vetämiseen. Kanna pehmustetta joko keltaisesta
nailonköydestä (jos on) tai päällisen kantokahvasta.
• LIUOKSET: ÄLÄ anna pehmusteen joutua kosketuksiin öljypohjaisten voiteiden tai lanoliinin kanssa, sillä ne voivat
heikentää materiaalia.
• OTSONIGENERAATTORIT: Yhdysvaltojen ympäristövirasto (EPA), Health Canada ja jotkin muut valtion viranomaiset
ovat antaneet otsoninkehittimiä koskevia varoituksia. Pitkäaikainen altistuminen otsonille heikentää kumia, kankaita
ja muita ROHO-tuotteesi valmistukseen käytettyjä materiaaleja ja saattaa vaikuttaa tuotteen toimivuuteen ja
mitätöidä tuotteen takuun.
• TUOTTEEN KÄYTTÖ: ÄLÄ käytä pehmustetta kelluntavälineenä (pelastusvälineenä) vedessä.
• ÄLÄ käytä mitään muuta kuin ROHO, Inc:in tekemää pumppua, peitettä tai korjaussarjaa. Muun osan käyttäminen
saattaa mitätöidä tuotteen takuun.
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OSIEN KUVAUS:
E. Vakiopäällinen
D. ISOFLO Memory
Control (vain SELECTmalleissa)
A. Kennot
H. Käyttöopas
F. Käsipumppu
C. Yellow Rope®
G. . Korjaussarja
I. Tuoterekisteröintikortti
B. Täyttöventtiili
A. Kennot: Yksittäisiä yhteenliitettyjä ilmataskuja.
B. Täyttöventtiili: Käytetään pehmusteen ilmatien avaamiseen ja sulkemiseen. Joissakin malleissa voi
olla useampi kuin yksi venttiili.
C. Yellow Rope®: : Käytetään pehmusteen nostamista ja kantamista varten.
D. ISOFLO Memory Control: : Vain QUADTRO SELECT- ja CONTOUR SELECT -pehmusteissa. ISOFLO
Memory Control -ominaisuuden avulla voit hallita ilman jakautumista pehmusteessa ja lukita ilman
erillisiin osastoihin lisäasentoja ja tukevuutta varten.
E. Vakiopäällinen: Päällinen suojaa pehmustetta. Pohjaosa sisältää Velcro®-tarranauhan, joka
auttaa pehmusteen kiinnittämistä tuoliin.
F. Käsipumppu: Käytetään pehmusteen täyttämiseen.
G. Korjaussarja: Paikkaussarja pieniä korjauksia varten.
H. Käyttöopas: : Pehmusteen säätöä, kunnossapitoa ja takuuta koskevia ohjeita ja muita tärkeitä
tietoja.
I. Tuoterekisteröintikortti: Käytetään tuotteen rekisteröintiin. Täytä tuoterekisteröintikortti ja postita se
ROHO Inc:lle tai rekisteröidy osoitteessa www.therohogroup.com.
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SÄÄTÖOHJEET:
• HIGH PROFILE
• LOW PROFILE
• HIGH PROFILE DUAL
• LOW PROFILE DUAL
• ENHANCER
VAIHE 1 Aseta pehmuste tuolille
ja varmista, että se on keskellä
ilmakennot ylöspäin, ja ilmaventtiili
vasemmassa etukulmassa (käyttäjän
istuessa). Pyydä ilmaventtiilien muita
asentoja koskevia ohjeita pehmusteen
määränneeltä lääkäriltä. Avaa venttiili
kääntämällä sitä vastapäivään.
VAIHE 2 Työnnä pumpun
kumisuutin venttiilin päälle ja
täytä pehmustetta, kunnes se
alkaa kaartua hieman ylöspäin.
VAIHE 3 Nipistä pumpun suutinta
ja sulje venttiili kääntämällä sitä
myötäpäivään. Irrota pumppu.
(Toista vaiheet 1–3 muille
ilmaventtiileille, jos niitä on
useampi.)
VAIHE 4 Aseta käyttäjä
varovasti tuoliin ja varmista,
että pehmuste on hänen
allaan keskellä. Käyttäjän on
istuttava normaalissa istumaasennossaan.
VAIHE 5 Työnnä kätesi
pehmusteen pinnan ja käyttäjän
takapuolen väliin. Nosta hänen
jalkaansa hieman ja tunnustele,
missä on alin luinen uloke.
Laske jalka sitten istumaasentoon.
VAIHE 6 Laske ilmaa ulos kiertämällä
venttiiliä vastapäivään, samalla kun
pidät kättäsi käyttäjän alimman
luisen ulokkeen alla. Vapauta ilmaa,
kunnes voit juuri ja juuri liikutella
sormenpäitäsi – ei enempää kuin
2,5 cm tai vähempää kuin 1,5 cm.
Sulje venttiili kääntämällä sitä
myötäpäivään.
Kaksoisosastopehmusteet: Henkilöillä, joilla on vino lantio, syvimmän luisen ulkoneman puoli täytyy säätää
ensin, jotta pehmuste olisi mahdollisimman hyödyllinen. Kaksoisosastoja voidaan käyttää sivusuuntaiseen tai
edestä taakse suuntautuvaan asettamiseen. Jos käytetään edestä taakse suuntautuvaa asettamista, takaosa
tulee säätää ensin. Kun kumpikin säätö on tehty, tarkasta, että osastot on säädetty oikein.
HUOMAA: ÄLÄ istu väärin täytetyllä pehmusteella. Pehmusteen osien liian vähäinen tai liian runsas
täyttäminen pienentää pehmusteen tarjoamaa hyötyä tai tekee sen täysin hyödyttömäksi ja voi lisätä ihon ja
muiden pehmytkudosten vahingoittumisvaaraa. Pehmuste on tehokkaimmillaan, kun käyttäjän takapuolen ja
tuolin välillä on 1,5 – 2,5 cm ilmaa.
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SÄÄTÖOHJEET:
• QUADTRO SELECT (HIGH ja LOW PROFILE)
• CONTOUR SELECT
VAIHE 1 Aseta SELECT-pehmuste tuolille
ja varmista, että se on keskellä, oikea
puoli ylöspäin ja ISOFLO Memory Control
-yksikkö ylöspäin. (Pyydä ISOFLOyksikön muita asentoja koskevia ohjeita
pehmusteen määränneeltä lääkäriltä).
Avaa venttiili kääntämällä sitä
vastapäivään.
VAIHE 2 Varmista myös, että
ISOFLO Memory Control on auki,
työntämällä ISOFLO:n vihreä nuppi
oikealle AUKI-asentoon.
VAIHE 4 Nipistä pumpun suutinta
ja sulje venttiili kääntämällä sitä
myötäpäivään. Irrota pumppu.
VAIHE 5 Aseta käyttäjä varovasti
tuoliin ja varmista, että pehmuste
on hänen allaan keskellä. Käyttäjän
on istuttava normaalissa istumaasennossaan.
VAIHE 7 Laske ilmaa ulos kiertämällä
venttiiliä vastapäivään, samalla kun
pidät kättäsi käyttäjän alimman luisen
ulokkeen alla. Vapauta ilmaa, kunnes voit
juuri ja juuri liikutella sormenpäitäsi – ei
enempää kuin 2,5 cm tai vähempää kuin
1,3 cm. Sulje venttiili kääntämällä sitä
myötäpäivään.
VAIHE 3 Työnnä pumpun
kumisuutin venttiilin päälle ja täytä
SELECT-pehmustetta, kunnes se
alkaa kaartua hieman ylöspäin.
VAIHE 6 Työnnä kätesi pehmusteen
pinnan ja käyttäjän takapuolen väliin.
Nosta hänen jalkaansa hieman ja
tunnustele, missä on alin luinen uloke.
Laske jalka sitten istuma-asentoon.
VAIHE 8 Aseta käyttäjä pehmusteelle hänen
haluamaansa asentoon ja pyydä häntä
pysymään tässä asennossa, kun ilma siirtyy
ISOFLO Memory Control -yksikön läpi. Kun ilma
on siirtynyt, paina ISOFLO:n punainen nuppi
vasemmalle LUKITTU-asentoon. Tämä eristää
ilmavirran ja saa aikaan vakaamman istumaasennon. Tarkasta, että pehmusteen kunkin
osaston täyttöpaine on oikea.
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HUOMAA: ÄLÄ istu väärin
täytetyllä pehmusteella.
Pehmusteen osien liian
vähäinen tai liian runsas
täyttäminen pienentää
pehmusteen tarjoamaa
hyötyä tai tekee sen täysin
hyödyttömäksi ja voi lisätä ihon
ja muiden pehmytkudosten
vahingoittumisvaaraa.
Pehmuste on tehokkaimmillaan,
kun käyttäjän takapuolen ja
tuolin pinnan välillä on 1,5 – 2,5
cm ilmaa.
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PÄÄLLISEN POISTO JA VAIHTO:
Vaikka päällistä ei välttämättä tarvita, jokaisen vakiopehmusteen mukana tulee ROHO-päällinen, joka estää
pehmusteen kennojen työntymisen pyörätuolin istuimen ulkopuolelle ja auttaa siirrettäessä käyttäjää levyn
avulla. Koska päällisen pohja on tehty liukumattomasta materiaalista, pehmuste ei liiku tuolissa.
Pehmusteen peittäminen päällisellä:
1. Taita päällinen auki niin, että liukumista estävä materiaali osoittaa ylöspäin ja vetoketju on itseäsi kohti.
2. Työnnä pehmuste päällisen sisään niin, että ilmakennot ovat alaspäin.
3. Vedä pehmusteen renkaallista kulmaa päällisen kulmassa olevan aukon läpi, kunnes metallirengas on
näkyvissä. Toista tämä toimenpide, kunnes kaikki neljä kulmaa ovat näkyvissä. (Ole varovainen, kun vedät
venttiilin vartta ja köysikahvaa aukon läpi.)
4. Sulje vetoketju varovasti ja käännä pehmuste ympäri, niin että kennot ovat ylöspäin. Pehmuste on nyt
käyttövalmis, jos se on säädetty oikein (katso tässä oppaassa annettuja säätöohjeita).
Oikein sovitettuna pehmuste on tasaisesti tuolia vasten (liukumista estävä materiaali pohjassa), kaikki
kennot peitossa ja kaikki neljä kulmaa näkyvissä.
Päällisen poistaminen: Avaa vetoketju ja poista päällinen varovaisesti pehmusteen ympäriltä.
TUOTTEEN PUHDISTUS JA DESINFIOINTI:
Puhdistus ja desinfiointi ovat kaksi eri toimenpidettä. Puhdistus on suoritettava ennen desinfiointia. Tuote
pitää puhdistaa, desinfioida ja sen asianmukainen toiminta pitää tarkistaa potilaiden välillä.
Päällisen puhdistus: Poista ensin päällinen pehmusteen ympäriltä. Konepesu lämpimässä
vedessä (40 °C) miedolla pesuaineella, varovainen pesuohjelma, tai pyyhi puhtaaksi
neutraalilla puhdistusaineella ja lämpimällä vedellä. Rumpukuivaus alhaisessa lämpötilassa.
Päällisen desinfiointi: Pese käsin lämpimässä vedessä käyttäen 125 ml klooripuhdistusainetta
per 1 litra vettä. Huuhtele sitten huolellisesti. Päällinen voidaan myös desinfioida pesemällä
kuumassa vedessä (60 °C). Anna kuivua ilmassa.
Huomaa:Noudata klooripuhdistusaineen mukana tulevia turvaohjeita.
Pehmusteen puhdistus: Poista päällinen, sulje venttiilit ja aseta se suureen pesualtaaseen. Hankaa kaikki
pehmusteen pinnat varovasti pehmeällä muovijouhiharjalla, pesusienellä tai pesulapulla. ROHO, Inc.
suosittelee astianpesuaineen, pyykinpesuaineen tai muun yleispuhdistusaineen käyttöä. Laitoskäytössä
voidaan käyttää yleistä desinfiointipuhdistusainetta. Huuhtele vedellä. Taputtele kuivaksi pyyhkeellä tai anna
kuivua ilmassa.
Pehmusteen desinfiointi: Toista yllä olevat puhdistusohjeet käyttäen germisidistä desinfiointiainetta, joka
täyttää infektionhallinnan tarpeet (ROHO, Inc. suosittelee tuberkuloosibakteereja tappavan desinfiointiaineen
käyttöä). Liuosta, jossa on 125 ml klooripuhdistusainetta per 1 litra vettä, voidaan myös käyttää. Pidä puhdas
pehmuste kasteltuna klooripuhdistusaineliuoksella 10 minuuttia. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua
puhdistusohjeiden mukaisesti. Huomaa: Useimmat germisidiset desinfiointiaineet ovat turvallisia, jos niitä
käytetään valmistajan antamien laimennusohjeiden mukaan.
Pehmusteen sterilointi: ROHO, Inc. suosittelee voimakkaasti, ettei käytetä sterilointimenetelmiä, joissa
lämpötila on yli 93 °C. Korkeat lämpötilat nopeuttavat vanhentumista ja voivat vioittaa tyynyä. Jos
laitoskohtaiset protokollat edellyttävät sterilointia, avaa venttiilit ja käytä alinta mahdollista lämpötilaa ja
lyhintä mahdollista aikaa. Kaasusterilointi on parempi vaihtoehto kuin höyryautoklaavi, mutta kumpaakaan ei
suositella. Jos käytetään höyryautoklaavia, varmista, että venttiilit ovat auki.
HUOMAA: ÄLÄ käytä pehmusteiden kanssa öljypohjaisia voiteita, lanoliinia tai fenolipohjaisia desinfiointiaineita, sillä ne
voivat heikentää neopreenia.
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VIANMÄÄRITYS:
Ei pidä ilmaa: Varmista, että kaikki venttiilit ovat tiukasti kiinni kääntämällä niitä myötäpäivään. Jos
pehmuste ei vieläkään pidä ilmaa, tarkasta näkyykö reikiä. Jos reikiä ei näy, sulje venttiilit ja upota
täytetty osa pesualtaaseen tai vesiastiaan ja katso, näkyykö ilmakuplia.
Jos pehmusteessa on hyvin pieniä reikiä, katso alla olevaa kohtaa ”Rajoitettu takuu”. Jos
pehmusteessa on suuria reikiä tai muita vuotoja, katso alla olevaa kohtaa ”Korjausohjelma”.
Epämukava tai epävakaa: Varmista, ettei tuote ole liian täynnä. (Katso Säätöohjeet) Varmista, että
ilmakennot ja päällisen joustopinta ovat ylöspäin. Varmista, että pehmuste ei ole liian suuri tai pieni
pyörätuoliin. Anna käyttäjän istua pehmusteella vähintään tunnin ajan, jotta hän tottuu tuotteen
pinnan rakenteeseen ja ilmakennoihin uppoamiseen.
Pehmuste liukuu pyörätuolissa: Varmista, että pehmusteen liukumista estävä pohja on alaspäin.
Käytä pehmusteen ja päällisen suuntamerkkejä.
KORJAUKSET:
PIENET KORJAUKSET:
Jos tuotteeseen tulee vuoto, paikkaa se tuotteen mukana tulleella korjauspakkauksella sen ohjeiden
mukaisesti.
PALAUTUSKÄYTÄNTÖ:
Kaikkien palautettavien tuotteiden on oltava uusia ja käyttämättömiä. Palauttaminen edellyttää
lisäksi ROHO, Inc.:n etukäteen antamaa lupaa palautukselle, ja tuotteista voidaan veloittaa
palautusmaksu. Ennen kuin palautat tuotteen ROHO, Inc.:lle, ota yhteys asiakaspalveluosastoomme
numeroon 1 800 851 3449 (maksuton numero Yhdysvalloissa).
Ota Yhdysvaltojen ulkopuolella yhteys maassasi olevaan ROHO:n kansainväliseen jälleenmyyjään tai
pyydä lähimmän jälleenmyyjän tiedot ottamalla yhteyden ROHO Internationaliin +1 618 277 9150.
ROHO:n kansainvälisten jälleenmyyjien luettelo on saatavana sivustollamme (www.therohogroup.
com).
HÄVITTÄMINEN:
Asianmukaisesti käytettynä ja hävitettynä tämän käyttöoppaan tuotteiden osiin ei pitäisi liittyä
tiedettyjä ympäristövaaroja. Hävitä tuote ja/tai sen osat paikallisten soveltuvien määräysten
mukaisesti. ÄLÄ POLTA.
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RAJATTU TAKUU:
Mitä takuu kattaa?
ROHO, Inc.:in antama takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet.
Takuun voimassaoloaika?
Tuotteen alkuperäisestä ostopäivästä seuraavasti:
QUADTRO SELECT ja CONTOUR SELECT
Kaikki muut DRY FLOTATION-tuotteet
Pehmusteiden päälliset
36 kk
24 kk
6 kk
Mitä takuu ei kata?
Väärin käytettyä tai vahingossa vahingoitettua tuotetta tai tuotetta, joka on vahingoittunut
"luonnonvoimien", kuten tulvan, tornadon, maanjäristyksen tai tulipalon, vaikutuksesta. Muiden kuin
alkuperäisosien käyttäminen ja/tai alkuperäisosien muuntaminen mitätöi takuun
Mitä asiakkaan tulee tehdä.
Yhdysvalloissa asiakkaan tulee ottaa yhteyttä ROHO, Inc.:iin soittamalla takuuasioiden osastoon
numeroon 1 800 851 3449. Yhdysvaltojen ulkopuolella: Ota yhteys lähimpään ROHO:n kansainväliseen
jälleenmyyjään. ROHO:n kansainvälisten jälleenmyyjien luettelo on saatavana sivustollamme (www.
therohogroup.com).
Kysymyksiä?
Soita takuuasioiden osastoomme Yhdysvalloissa (maksutta) 1 800 850 7646. Yhdysvaltojen
ulkopuolella: Voit soittaa ROHO:n kansainväliselle jälleenmyyjälle tai ROHO:n asiakastukeen numeroon
1 618 277 9150.
Vastuuvapauslauseke
Kaikki konkludenttiset takuut, mukaan lukien KAUPATTAVUUTTA ja TIETTYYN KÄYTTÖTARKOITUKSEEN
SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT, rajoittuvat yllä esitettyihin aikoihin alkuperäisestä ostopäivästä,
minkä vuoksi kaikkia näiden takuiden ja ilmaistujen takuiden vastaisia rikkomuksia koskevat
vaatimukset on esitettävä tämän ajan kuluessa. ROHO, Inc. ei ole vastuussa taloudellisia menetyksiä
tai omaisuusvahinkoja aiheuttaneista satunnaisista tai seurannaisista vahingoista, riippumatta siitä,
ovatko ne ilmaistujen tai konkludenttisten takuiden rikkomuksesta johtuvia tai muita rikkomuksia.
ROHO, Inc. ei ole vastuussa huolimattoman käsittelyn ja kohtuuttoman tai virheellisen käytön
aiheuttamista seurauksista.
Sinun oikeutesi ja takuun vaikutus niihin
Tämä takuu rajoittaa kaikkien konkludenttisten takuiden kestoa yllä mainituilla tavoilla ja rajoittaa
tai sulkee pois satunnaisten tai seurannaisten vahinkojen korvaukset. Jotkut oikeudenkäyttöalueet
eivät salli konkludenttisten takuiden voimassaoloajan rajoittamista; jotkut oikeudenkäyttöalueet
eivät myöskään salli satunnaisten tai seurannaisten vahinkojen poissulkemista takuusta, joten on
mahdollista, etteivät kyseiset lausekkeet koske sinua. Vaikka tämä takuu antaakin sinulle tiettyjä
laillisia oikeuksia, sinulla saattaa olla myös muita asianomaisesta oikeudenkäyttöalueesta riippuvia
oikeuksia.
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nexus ® SPIRIT ® cushion
Operations Manual
shape fitting technology®
nexus® SPIRIT® Cushion
User Manual
Cojín nexus® SPIRIT® Manual del usuario
Coussin nexus® SPIRIT® Manuel de l'utilisateur
nexus® SPIRIT® KISSEN BENUTZERHANDBUCH
Cuscino nexus® SPIRIT® Manuale per l'utente
nexus® SPIRIT® kussen Gebruikershandleiding
nexus® SPIRIT® Puden Brugsanvisning
nexus® SPIRIT® dyna Användarhandledning
nexus® SPIRIT® Puten Bruksanvisning
nexus® SPIRIT®-tyyny Käyttöohje
Manual para usuário da Almofada nexus® SPIRIT®
ÌÁÎÉËÁÑÉ nexus® SPIRIT® Ïäçãßåò ×ñÞóçò
The nexus® SPIRIT® Cushion is manufactured in the U.S.A.
by ROHO, Inc., 100 N. Florida Ave., Belleville, IL 62221-5429 U.S.A.
© 2001 The ROHO Group
The following are trademarks and registered trademarks of ROHO, Inc.: ROHO®, DRY FLOATATION®, shape
fitting technology®, and nexus® SPIRIT®.
Kiitos.
Asiakkaamme ovat tärkeitä ROHOlle. nexus® SPIRIT® on uusi osoitus
ROHO´n ponnistuksista vastata markkinoiden antamiin tuoteuudistustarpeisiin.
nexus SPIRIT- tyynyssä yhdistyy ihoa suojaavia ominaisuuksia, istumamukavuus ja
asennon korjaaminen. nexus SPIRIT on kehitetty juuri Sinua, aktiivista käyttäjää
varten.
Koska vain tarvitset tukevaa istuma-alustaa tai istumajärjestelmää, voit turvautua
ROHOn tuotteisiin. Jo vuodesta 1973 ROHO on työskennellyt istumajärjestelmien
kehittämissaralla yhdistäen kokemusta, erikoisosaamista ja laatua.
Jos olet kiinnostunut ROHO´n tuotteista, ota yhteyttä ROHON maahantuojaan tai
pistäydy ROHO´n kotisivulla www.therohogroup.com.
Vielä kerran kiitos!
Robert. H. Graebe
ROHO, Inc. perustaja
DRY FLOATATION® –teknologian keksijä
Soita Yhdysvalloissa ja Kanadassa maksuttomaan numeroon 1-800-851-3449.
Kansainväliset puhelut: 1-618-277-9150
www.therohogroup.com
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nexus SPIRIT-tyyny
Käyttöohjeen sisältö
nexus SPIRIT-tyynyn käyttöohje sisältää ohjeita huollosta ja käytöstä. Tutustu tähän käyttöohjeeseen ennen
kuin ryhdyt käyttämään tyynyä.
Muutama sana nexus SPIRIT -istuintyynystä
Ilmatäytteisen DRY FLOATATION® osan oikea täyttäminen on erittäin tärkeää ihon
suojaamisen kannalta. Yhdistämällä ROHOn perinteistä ilmatyynyteknologiaa
muotoiltuun vaahtomuovi alustaan, saadaan nexus SPIRIT –tyyny, joka tarjoaa
mukavan, tukevan ja ihoa säästävän istuma-alustan. Ihoa säästävät ominaisuudet
täsmentyvät niille alueille, jossa paine on suurin eli istuinkyhmyihin, ristiluuhun ja häntäluuhun. Reiden ja
lantion stabiliteettia parantaa muotoillun alustan ominaisuudet. Ilmakennot täytetään venttiilistä. Hengittävä,
nesteitä hylkivä, antibakteerinen päällinen suojaa tyynyä.
Istuma-alustat
Tyynyt toimivat parhaiten kiinteällä alustalla. Kankainen pyörätuoli-istuin on
istuma-asennon kannalta huono vaihtoehto, joten kehotamme valitsemaan jonkin kiinteän
alustan istuimeen. ROHO´lla on valmiita istuinalustoja: puinen suora alusta tai muotoiltu
kovamuovinen alusta.
TÄRKEÄÄ
Välttääksesi alla kuvattuja vaaratilanteita, tarkista tyynysi kunto päivittäin ja varmista, että ilmakennot on oikein täytetyt
ja että se on kaikin puolin käyttökunnossa.
VUOTO: Ilman vähyys ilmakenno-osassa voi johtaa istuinpaikan pohjakosketukseen . Tyynyn terapeuttiset ominaisuudet
katoavat olemattomiin, kun ilma on vähissä. On omalla vastuullasi tarkistaa tyynyn kunto päivittäin.
POHJAKOSKETUS: Jos ilmakenno-osasta on päässyt liikaa ilmaa ulos, voivat luiset ulokkeet joutua kosketuksiin pohjan
kanssa. Tällöin tyynyn terapeuttiset ominaisuudet ovat olemattomat ja makuuhaavan syntymisriski kasvaa. Ilman
määrä täytyy säätää siten, että alimman luisen ulokkeen alle jää noin 1,25cm ilmaa.
VARO
• terävien esineiden neulojen joutumista tyynyyn
• kuuman tuhkan tiputtamista tyynylle
• käyttämästä venttiiliä kantokahvana
• käyttämästä öljy- tai lanoliinipohjaisia puhdistusaineita tyynylläsi, sillä ne saattavat haurastuttaa tyynyn
kumimateriaalia
• käyttämästä tyynyä kellukkeena
Ota yhteys ROHO´n maahantuojaan, jos tyynysi kaipaa paikkaamista.
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nexus SPIRIT–tyynyn osat
Osien yksityiskohdat
E.
A.
B.
D.
G.
H.
F.
C.
A. Tyynyn ilmakenno-osa: ROHO kutsuu täytettäviä tutteja kennoiksi. Tyynyn ilmalla täytettävää osaa
kutsutaan ilmakenno-osaksi.
B. Muotoiltu vaahtomuoviosa: Muotoiltu vaahtomuovialusta antaa lisä tukea reisille ja lantiolle.
C. Venttiili: Tyynyssä voi olla yksi tai useampia venttiilejä. Venttiilin kautta täytetään tyynyn ilmakennot.
Venttiilistä ei saa nostaa tai kantaa tyynyä.
D. Venttiilin peitelappu: Venttiili on suojassa päälliseen kiinnitetyn peitelapun alla.
E. Hengittävä, kosteutta hylkivä, antibakteerinen päällinen: Tyynyyn kuuluu päällinen, joka suojaa sisusta
kosteudelta. Materiaali on lisäksi hengittävää ja käsitelty antibakteeriseksi.
F. ROHO – pumppu: Pumppu on ilmakenno-osan täyttämistä varten.
G. Käyttöohje: Jokaisen ROHO – tyynyn kanssa tulee käsikirja, jossa kerrotaan tyynyn huollosta ja käytöstä
sekä takuusta ja korjaamisesta.
H. Paikkapakkaus: Paikkapakkaus on tarkoitettu pienten reikien korjaukseen.
nexus SPIRIT–tyynyn asettaminen pyörätuoliin
Aseta nexus SPIRIT–tyyny pyörätuolillesi siten, että muotoiltu vaahtomuoviosa
tulee istuimen etuosaan ja DRY FLOATATION ilmakenno-osa tulee istuimen
takaosaan. Lisäksi ilmakennojen tulee olla ylöspäin.
Päällinen asetetaan tyynyyn siten, että vetoketjupuoli on takana ja sivussa oleva
logo on vasemmalla edessä. Päällisen liukuestemateriaali asetetaan
istuinta vasten.
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DRY FLOATATION –ilmakenno-osan täyttäminen
Tärkeää, älä jätä lukematta!
Vaihe 1. Avaa venttiili kiertämällä sitä
vastapäivään.
Vaihe 2: Liitä pumppu venttiiliin.
Pumppaa tyynyyn ilmaa niin paljon että
siitä
tulee kaareva.
Vaihte 3: Irrota pumppu venttiilistä ja
kierrä venttiili kiinni myötäpäivään.
Vaihe 4: Istu tyynylle ja katso, että
pyörätuolin käsituet ja jalkatuet on
säädetty oikealle korkeudelle.
Vaihe 5: Vie käsi alimman luisen ulokkeen alle, tavallisimmin se on tuber
ischii eli istuinkyhmy. Tarpeen vaatiessa terapeutti tai lähiavustaja voi tehdä
tämän palpation.
Vaihe 6: Pidä käsi istuinkyhmyn alla ja
päästä tyynyn venttiilin kautta ilmaa
pois tyynystä, kunnes istuinkyhmyn ja
tyynyn pohjan väliin jää ilmaa noin
1,25 cm. Pystyt juuri ja juuri liikuttamaan istuinkyhmyn alla olevan käden
sormia.
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TÄRKEÄÄ ! Säädöistä muistettavaa
• nexus SPIRIT – tyynysi voi olla myös kaksi venttiilinen, jolloin venttiili on tyynyn kummallakin sivulla. Jos
tyynysi on varustettu kahdella venttiilillä, on täyttöohjeen vaiheet 1-6 tehtävä kumpaakin tyynyn
puoliskoa täytettäessä erikseen. Tarvittaessa tunnustelun voi tehdä oma terapeuttisi tai lähiavustajasi.
• Sinä käyttäjänä, oma terapeuttisi tai lähihoitajasi olette velvollisia tarkastamaan PÄIVITTÄIN tyynysi kunnon
ja varmistamaan, että ilmakenno-osassa on riittävästi ilmaa. Tällä tavalla vältät joutumasta pohjakosketuksiin
tyynyn alustan kanssa. On myös tärkeää, ettei tyyny ole liian täysi. Paras täyttö ilmakenno-osassa on silloin,
kun syvimmällä olevan osan ja pohjan väliin jää ilmaa noin 1,25cm.
• DRY FLOATATION – ilmakenno-osan ilmamäärä voi vaihdella suurista korkeuseroista johtuen. Vaiheet 1-6
on syytä toistaa korkeusero vaihtelun jälkeen.
nexus SPIRIT – tyynyn puhdistaminen ja desinfioiminen
Puhdistaminen ja desinfioiminen ovat kaksi eri asiaa. Puhdistus edeltää aina desinfioimista.
DRY FLOATATION- ilmakenno-osan irrotetaan vaahtomuovialustasta ja venttiili vedetään varovasti irti
alustasta. Päästä ilma pois tyynystä, sulje venttiili(t) ja upota tyyny veteen. Hankaa ilmakennoja ja niiden
välejä pehmeällä harjalla, sienellä tai pesuliinalla. Pesuveteen voi lisätä pesuaineeksi astianpesuainetta,
nestemäistä pyykinpesuainetta tai kotitalouksille tarkoitettua yleispuhdistusainetta. Laitoksessa suoritettavaan
puhdistukseen käy kotitalouksille tarkoitettu yleispuhdistusaine.
Vaahtomuovialustan puhdistaminen : pyyhi kostealla rievulla. Kostutusveteen voi lisätä desinfioivaa liuosta.
Anna tyynyn kuivaa rauhassa. Älä upota vaahtomuovi-alustaa veteen. Kosteutta hylkivä, anti-bakteeriseksi
käsitelty ja hengittävä päällinen suojaa vaahtomuovia.
Päällisen puhdistaminen: pyyhi kostealla rievulla. Kostutusveteen voi lisätä desinfioivaa liuosta. Anna kuivua
kokonaan. Voidaan kuivata kuivausrummussa, matalassa lämpötilassa.
DRY FLOATATION – ilmakenno-osan desinfioiminen: käytä desinfioimisainetta, joka tuhoaa bakteereja.
Noudata desinfiointiaineen valmistajan ohjeita. Kotona tapahtuva desinfioiminen: laimenna kotitalouksille
tarkoitettua valkaisuainetta 125ml / 1l vettä. Pidä puhdistettava tyyny upotettuna laimennetussa
valkaisuaineliuoksessa 10min. Huuhtele ja kuivaa.
Vaahtomuovialustan desinfioiminen: pyyhi kostealla rievulla. Desinfioiva liuos: 50ml kloritea/ 1l vettä. Anna
vaahtomuovialustan kuivua kokonaan. Älä upota alustaa veteen. Kosteutta hylkivä, anti-bakteeriseksi käsitelty
päällinen suojaa vaahtomuovi-alustaa. Älä pane autoklaaviin.
Päällisen desinfioiminen: pyyhi kostealla rievulla. Desinfioiva liuos: 50ml kloritea/ 1l vettä. . Markkinoilla
olevia valmiita desinfiointiaineita käytetään valmistajan ohjeen mukaan. Anna kuivua kokonaan. Voidaan
kuivata haaleassa lämpötilassa kuivausrummussa. Älä pane autoklaaviin.
Älä steriloi vaahtomuovialustaa eikä päällistä. DRY FLOATATION ilmakenno-osaa voi steriloida 93ºC.
Korkeammat lämpötilat nopeuttavat tyynyn vanhenemista ja voivat jopa vahingoittaa tyynyä. Venttiilit on avattava steriloinnin yhteydessä.
ÄLÄ KÄYTÄ ÖLJY- TAI LANOLIINIPOHJAISIA PUHDISTUSAINEITA TYYNYYSI, SILLÄ SE HAURASTUTTAA
KUMIMATERIAALIA.
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VUOTOJEN KORJAAMINEN
Varo, ettei tyynylle joudu neuloja, nastoja tai muita teräviä esineitä eikä myöskään tupakan kuumaa tuhkaa.
Jos DRY FLOATATION –ilmakenno-osa on puhjennut, voit korjata sen tyynyn mukana tulleella
paikkapakkauksella. Noudata pakkauksen ohjeita. Tarkasta säännöllisesti paikan pitävyys.
The ROHO Group. pidättää itsellään yksinomaisen oikeuden päättää, onko istuintyyny korjattavissa. Minimi
korjausmaksu sekä lähetyskustannukset veloitetaan kaikkien niiden istuintyynyjen korjauksesta, joiden takuu
ei ole voimassa. Korjauskustannusarviot on pyydettävä kirjallisesti ja lähetettävä istuintyynyn mukana. Mikäli
kirjoitettua kustannusarviopyyntöä ei lähetetä tyynyn mukana, The ROHO Group. olettaa, että tyynyn korjaukseen on annettu valtuudet ja korjaa tyynyn.
PALAUTUSKÄYTÄNTÖ
Kaikkiin palautuksiin on saatava etukäteen The ROHO Group –yhtiön suostumus, ja niistä veloitetaan
uudelleenvarastointikulut. Mikäli asut Yhdysvaltain ulkopuolella, ota yhteyttä jakelijaan tai myyjään omassa
maassasi tai ota yhteyttä ROHO Internationaliin löytääksesi lähimmän jakelijan.
YHTEYSTIEDOT
Mikäli sinulla on kysymyksiä korjauksesta, lainatyynyistä tai ROHO-tuotteen asianmukaisesta hoidosta ja
käytöstä, soita Yhdysvalloissa ja Kanadassa maksuttomaan numeroon 1-800-851-3449. Yhdysvaltain
ulkopuolella soita numeroon 1-618-277-9150. Tai vieraile kotisivullamme www.therohogroup.com. Lähetä
tyynyt osoitteella: The ROHO Group, 100 N.Florida Ave., Belleville, IL 62221-5429, USA.nexus SPIRIT–tyynyn
asettaminen pyörätuoliin Aseta nexus SPIRIT–tyyny pyörätuolillesi siten, että muotoiltu vaahtomuoviosa tulee
istuimen etuosaan ja DRY FLOATATION ilmakenno-osa tulee istuimen takaosaan. Lisäksi ilmakennojen tulee
olla ylöspäin.
Päällinen asetetaan tyynyyn siten, että vetoketjupuoli on takana ja sivussa oleva logo on vasemmalla edessä.
Päällisen liukuestemateriaali asetetaan istuinta vasten.
63
HARMONY
™
Cushion Operations Manual
Cojin HARMONY ™ Manual de Uso
Coussin HARMONY ™ Manuel d’utilisation
HARMONY™ Sitzkissen Gebrauchsanweisung
Cuscino HARMONY TM Manuale dell'utente
HARMONY ™ KUSSEN Gebruiksaanwijzing
HARMONY™ puden Brugervejledning
HARMONY™-tyyny Käyttöopas
Almofada HARMONY™ Manual de Operações
ª·ÍÈÏ¿ÚÈ HARMONY TM ∂Á¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯Ú‹ÛË˜
shape fitting technology
®
Table of Contents
English
Español
Francés
Deutsch
Italiano
Nederlands
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
Portugues
EÏÏËÓÈÎ¿
3
9
15
21
27
33
39
45
51
57
63
69
SUPPLIER: THIS MANUAL MUST BE GIVEN TO THE USER OF THIS WHEELCHAIR CUSHION.
USER: BEFORE USING THIS WHEELCHAIR CUSHION, READ THE ENTIRE MANUAL AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE.
PROVEEDOR: DEBE ENTREGAR ESTE MANUAL AL USUARIO DE ESTE COJIN PARA SILLA DE RUEDAS
USUARIO: ANTES DE USAR ESTE COJIN EN SU SILLA DE RUEDAS, LEA TODO EL MANUAL Y GUÁRDELO PARA CONSULTARLO EN EL FUTURO.
FOURNISSEUR : CE MANUEL DOIT ÊTRE REMIS À L’UTILISATEUR DE CE COUSSIN POUR FAUTEUIL ROULANT.
UTILISATEUR : AVANT D’UTILISER CE COUSSIN POUR FAUTEUIL ROULANT, VEUILLEZ LIRE LE MANUEL EN ENTIER ET LE
CONSERVER POUR CONSULTATION FUTURE.
LIEFERANTEN: DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG MUSS DEM ANWENDER DIESES ROLLSTUHL-SITZKISSENS ÜBERGEBEN
WERDEN.
ANWENDER: VOR DEM GEBRAUCH DIESES ROLLSTUHL-SITZKISSENS LESEN SIE BITTE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
VOLLSTÄNDIG DURCH UND HEBEN DIESE FÜR EINE ZUKÜNFTIGE EINSICHTNAHME AUF.
FORNITORE: CONSEGNI QUESTO MANUALE ALL'ACQUIRENTE DEL CUSCINO PER SEDIE A ROTELLE.
CLIENTE: PRIMA DI USARE IL CUSCINO PER SEDIE A ROTELLE LEGGA ATTENTAMENTE IL MANUALE E LO CONSERVI PER
RIFERIMENTI FUTURI.
LEVERANCIER: DEZE GEBRUIKSAANWIJZING MOET AAN DE GEBRUIKER VAN HET ROLSTOELKUSSEN WORDEN GEGEVEN.
GEBRUIKER: DE VOLLEDIGE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG LEZEN VOOR U HET ROLSTOELKUSSEN GEBRUIKT.
BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK.
TIL LEVERANDØREN: Denne brugervejledningen må gives til brugeren af puden.
TIL KUNDEN: Les gennem hele vejledningen og behold den for senere reference, inden puden tages i brug.
LEVERANTÖR: DENNA HANDBOK MÅSTE GES ÅT ANVÄNDAREN AV DENNA RULLSTOLSDYNA.
ANVÄNDARE: INNAN DU ANVÄNDER DENNA RULLSTOLSDYNA BÖR DU LÄSA HELA HANDBOKEN OCH SPARA DEN FÖR
FRAMTIDA BEHOV.
TIL LEVERANDØREN: Denne brukerveiledningen må gis til brukeren av denne rullestolputen.
TIL KUNDEN: Les gjennom hele veiledningen og behold den for senere bruk, før puten tas i bruk.
MYYJÄ: TÄMÄ OPAS TÄYTYY ANTAA TÄMÄN PYÖRÄTUOLITYYNYN KÄYTTÄJÄLLE.
KÄYTTÄJÄ: LUE TÄMÄ OPAS KOKONAISUUDESSAAN ENNEN PYÖRÄTUOLITYYNYN KÄYTTÖÄ JA SÄÄSTÄ SE MYÖHEMPÄÄ
TARVETTA VARTEN.
FORNECEDOR: ESTE MANUAL DEVE SER ENTREGUE AO USUÁRIO DESTA ALMOFADA PARA CADEIRA DE RODAS.
USUÁRIO: ANTES DE USAR ESTA ALMOFADA PARA CADEIRA DE RODAS, LEIA ESTE MANUAL POR INTEIRO E GUARDE-O
PARA REFERÊNCIA FUTURA.
∞¡∆π¶ƒ√™ø¶√™: ∆√ ¶∞ƒ√¡ ∂°Ã∂πƒπ¢π√ ¶ƒ∂¶∂π ¡∞ ¶∞ƒ∞¢π¢∂∆∞π ™∆√ Ãƒ∏™∆∏ ∞À∆√À ∆√À
ª∞•π§∞ƒπ√À ∞¡∞¶∏ƒπ∫∏™ ¶√§À£ƒ√¡∞™.
Ãƒ∏™∆∏™: ¶ƒπ¡ Ãƒ∏™πª√¶√π∏™∂∆∂ ∞À∆√ ∆√ ª∞•π§∞ƒπ ∞¡∞¶∏ƒπ∫∏™ ¶√§À£ƒ√¡∞™, ¢π∞µ∞™∆∂
√§√∫§∏ƒ√ ∞À∆√ ∆√ ∂°Ã∂πƒπ¢π√ ∫∞π ¢π∞∆∏ƒ∏™∆∂ ∆√ °π∞ ¡∞ ∆√ ™Àªµ√À§∂À∂™∆∂ ª∂§§√¡∆π∫∞.
The HARMONY™ Cushion is manufactured in the U.S.A. by The ROHO Group, Inc., 100 N. Florida Ave., Belleville, IL 62221-5429 U.S.A.
© 2003 The ROHO Group
The following are trademarks and registerend trademarks of The ROHO Group, Inc.: ROHO®, AIR FLOATATION™, DRY FLOATATION® and HARMONY™.
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HARMONY™-tyyny
Tätä opasta koskevia tietoja
HARMONY-tyynyn käyttöopas sisältää uuden tyynysi käyttöja huolto-ohjeita. Lue nämä ohjeet kokonaisuudessaan ennen
kuin käytät tätä tuotetta. ROHO® DRY FLOATATION® pehmustussisäkkeen oikea säätö on välttämätöntä ihosi
rikkoutumisen estämiseksi.
HARMONY-tyynyä koskevia tietoja
HARMONY-tyyny koostuu ROHO DRY FLOATATION -pehmustussisäkkeestä ja muotoillusta vaahtomuovialustasta. HARMONY-tyyny parantaa asentoa, liikkumiskykyä ja
mukavuutta yhdistämällä alkuperäisen ROHO-tekniikan ominaisuudet ja muotoillun
vaahtomuovialustan. Ihon suojaus kohdistuu lonkkaan, ristiluuhun ja häntäluuhun,
kun taas tuki ja asento kohdistuvat lantioon ja reisiin. Pehmustussisäkkeen säätäminen on helppoa kätevästi sijoitetun venttiilin avulla. Nesteitä hylkivä antimikrobiaalinen päällinen suojaa nesteitä vastaan ja hengittää.
VAROITUS
Tarkasta päivittäin, että tyyny on säädetty oikein ja että se on toimintakunnossa, jotta voit välttää alla
luetellut ongelmat.
TYHJENTYMINEN: Jos tyynystä vuotaa ilmaa, se painuu pohjaan istuttaessa
(katso alla) eikä enää hoida ja suojaa isekeemisiä haavoja, ellei tilannetta korjata.
On omalla vastuullasi tarkastaa tyyny päivittäin ja käyttää sitä oikealla tavalla.
PAINUMINEN POHJAAN: Jos tyynystä vapautetaan liikaa ilmaa, alimmat luiset
ulkonemat voivat osua tyynyn pohjaan. Tämä heikentää tyynyn terapeuttista arvoa
ja voi rikkoa ihon (aiheuttaa iskeemisiä haavaumia). Tyyny tulee säätää siten, että
DRY FLOATATION -pehmustussisäkkeen ja alimman luisen ulkonemasi välillä on
noin 2,5 cm ilmaa.
ÄLÄ:
• istu tyynyllä, jos taskussasi tai muussa tyynyn kanssa kosketuksiin
joutuvassa kohdassa on neuloja tai teräviä esineitä
• altista tyynyä kuumalle tupakantuhkalle tai avotulelle
• käytä ilmaventtiiliä kahvana
• käytä tyynyllä öljypohjaisia voiteita tai lanoliinia
• käytä tyynyä kelluntavälineenä vedessä.
Ota välittömästi yhteys ROHO Group -yhtiöön tai lähimpään kuntoutusvälineiden
myyjään tai edustajaan, jos et jostain syystä pysty korjaamaan tyhjentymistä tai
pohjaan painumista.
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HARMONY-tyyny
Osat
E.
A.
B.
D.
G.
H.
F.
C.
A. Pehmustussisäke/kennot: ROHO Group kutsuu yksittäisiä
ilmataskuja kennoiksi. Ilmakennot sisältävää tyynyn osaa kutsutaan
pehmustussisäkkeeksi tai DRY FLOATATION -pehmustussisäkkeeksi.
B. Muotoiltu vaahtomuovi: Vaahtomuovialusta on muotoiltu erityisesti
parantamaan vakavuutta ja tukemaan lantiota ja reisiä.
C. Venttiili: Venttiiliä käytetään pehmustussisäkkeen ilmamäärän
säätämiseen. Venttiiliä EI saa käyttää nostamiseen tai kantamiseen.
D. Venttiilin läppä: Venttiili on piilossa päälliseen ommellun läpän
takana.
E. Nesteitä hylkivä, antimikrobiaalinen, hengittävä päällinen:
Päällisen tarkoituksena on suojata vaahtomuovia ulkopuolisilta
nesteiltä. Se on myös antimikrobiaalinen ja hengittävä. Paloa hidastava. Crib 5 (BS5852) -luokituksen mukainen.
F. ROHO-pumppu: ROHO-pumppua käytetään DRY FLOATATION pehmustussisäkkeen täyttämiseen.
G. Käyttöopas: Kunkin ROHO-tyynyn mukana on käyttöopas, jossa on
säätöä, hoitoa, korjauksia ja takuuta koskevat tiedot.
H. Paikkasarja: Mukana toimitetun paikkasarjan avulla voidaan paikata
pieniä reikiä.
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HARMONY-tyynyn asettaminen pyörätuoliin
Aseta HARMONY-tyyny pyörätuoliin siten, että
muotoiltu vaahtomuoviosa on pyörätuolin istuimen
etuosassa ja DRY FLOATATION -pehmustussisäke
on istuimen takaosassa. Tyyny on asetettava istuimeen siten, että pehmustussisäkkeet osoittavat
ylöspäin.
Päällisen on oltava siten, että vetoketju on pyörätuolin takaosassa ja
tyynyn sivussa oleva logo on vasemmassa etukulmassa. Liukumista
estävä materiaali on päällisen pohjassa.
DRY FLOATATION -pehmustussisäkkeen säätäminen
TÄRKEÄÄ! Älä ohita tätä osaa.
Vaihe 1: Avaa ilmaventtiili
kääntämällä sitä
vastapäivään.
Vaihe 2: Kiinnitä ROHOpumpun kumiletku venttiilin
päähän. Täytä pehmustussisäkettä pumpulla, kunnes
tyyny alkaa kaareutua.
Vaihe 3: Irrota pumpun letku
venttiilistä ja sulje venttiili
kääntämällä sitä myötäpäivään.
Vaihe 4: Istu HARMONYtyynyllä normaalissa istuma-asennossasi käsinojat
ja jalkatuet oikein säädettyinä.
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Vaihe 5: Työnnä kätesi
pakaroidesi alle ja etsi alin luinen
ulkonema, joka on yleensä
istuinkyhmy. Hoitajasi voi avustaa tarvittaessa.
Vaihe 6: Jätä toinen käsi
alimman luisen ulkoneman
alle ja avaa toisella kädellä
venttiili. Alat vajota pehmustussisäkkeeseen ilman tyhjentyessä siitä. Kun sormenpääsi koskettaa sen pohjaa,
sulje venttiili. Alimman luisen
ulkonemasi ja tyynyn pohjan
välillä tulisi olla noin 2,5 cm
ilmaa.
TÄRKEITÄ säätämistä koskevia huomautuksia
• Sinun tai hoitajasi tulee tarkastaa päivittäin, ettei pehmustussisäke
painu pohjaan allasi (eli ettei se ole menettänyt ilmaa ja ettet istu
tyynyn pohjaa vasten). Jos pehmustussisäke painuu pohjaan allasi,
se ei enää suojaa sinua. Varmista myös, ettei pehmustussisäke ole
liian täynnä ilmaa. Pehmustussisäke toimii parhaiten, jos itsesi ja sen
alustan välissä on noin 2,5 cm ilmaa.
• Korkeus merenpinnasta saattaa vaikuttaa DRY FLOATATION pehmustussisäkkeeseen. Joudut ehkä toistamaan vaiheet 1–6 korkeuden muuttuessa.
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HARMONY-tyynyn puhdistus ja desinfektio
Puhdistus ja desinfektio ovat kaksi eri toimenpidettä. Puhdistus on suoritettava ennen desinfektiota.
DRY FLOATATION -pehmustussisäkkeen puhdistaminen: Vedä sisäke varovasti ulos päällisen
sisältä ja venttiili ulos päällisen sivusta. Tyhjennä tyyny, sulje venttiilit ja aseta se suureen pesualtaaseen. Hankaa ilmakennot ja niiden välit varovasti pehmeällä muovijouhiharjalla, pesusienellä tai pesulapulla. ROHO Group suosittelee miedon saippuan ja lämpimän veden käyttöä sisäkkeen puhdistamiseen. Älä käytä klooripuhdistusainetta tämän välineen puhdistamiseen.
Vaahtomuovialustan puhdistaminen: Pyyhi vedellä tai talousdesinfektioaineella kostutetulla rievulla kevyesti. Anna vaahtomuovin kuivua kunnolla. Vaahtomuovia ei saa upottaa veteen.
Mukana on vaahtomuovin suojaksi tarkoitettu nesteitä hylkivä, antimikrobiaalinen päällinen.
Päällisen puhdistaminen: Voidaan pestä koneessa kylmässä vedessä. Ei valkaisuaineita.
Ilmakuivaa.
Vaahtomuovialustan desinfektio: Pyyhi talousdesinfektioaineella kostutetulla rievulla kevyesti.
Anna vaahtomuovin kuivua kunnolla. Vaahtomuovia ei saa upottaa veteen. Mukana on vaahtomuovin suojaksi tarkoitettu nesteitä hylkivä, antimikrobiaalinen päällinen. Ei saa autoklavoida.
Vaahtomuovialustaa tai päällistä ei saa steriloida. DRY FLOATATION -pehmustussisäke:
ROHO Group ei suosittele sterilointimenetelmiä, joiden lämpötilat ovat yli 93 °C. Korkeat lämpötilat nopeuttavat vanhentumista ja voivat vioittaa tyynyä. Ilmaventtiilit on avattava ennen kuin
DRY FLOATATION -pehmustussisäke altistetaan korkeille lämpötiloille.
VUOTOJEN KORJAAMINEN
Suojaa HARMONY-tyynyäsi neuloilta ja muilta teräviltä esineiltä sekä kuumalta tupakantuhkalta
ja avotulelta. Jos DRY FLOATATION -pehmustussisäkkeeseen tulee reikä, voit korjata sen
mukana toimitetulla paikkaussarjalla. Korjaa vuoto sarjan mukana olevien ohjeiden mukaisesti.
Tarkasta paikan pitävyys säännöllisesti.
PALAUTUSKÄYTÄNTÖ
Kaikki palautukset edellyttävät ROHO Groupin etukäteen antamaa lupaa ja niistä voidaan veloittaa palautusmaksu. Jos asut Yhdysvaltojen ulkopuolella, ota yhteys maassasi olevaan jälleenmyyjään tai edustajaan. Saat tarvittaessa lähimmän jälleenmyyjän tiedot ROHO Internationalilta.
YHTEYSTIEDOT
Jos sinulla on kysyttävää ROHO-tuotteesi korjaamisesta, hoidosta tai käytöstä, soita
Yhdysvalloissa ja Kanadassa maksuttomaan numeroon 1 800 851 3449 ja Pohjois-Amerikan
ulkopuolella numeroon +1 618 277 9150. Lisätietoja saat myös www-sivustoltamme
www.therohogroup.com. Lähetä tyynyt osoitteeseen The ROHO Group,100 N. Florida Ave.,
Belleville, IL 62221-5429 USA.
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The ROHO Group
18 kuukauden rajoitettu takuu
Mitä takuu kattaa?
The ROHO Group korvaa kaikki HARMONY-tyynyn materiaaleja ja valmistusta
koskevat viat.
Kuinka kauan?
18 kuukautta uuden HARMONY-tyynyn alkuperäisestä ostopäivästä lukien riippumatta siitä, kuka on sen nykyinen omistaja.
Mitä teemme
Korjaamme materiaali- ja valmistusviat kohtuullisen ajan kuluessa siitä, kun
palautat tuotteen meille, ja lähetämme sen sinulle takaisin veloituksetta.
Mitä emme teemme
Emme korjaa tyynyä veloituksetta, jos sitä on käytetty väärin tai se on vioittunut
vahingossa. Tämä koskee myös tulvan, pyörremyrskyn, maanjäristyksen, tulipalon ja muiden katastrofien aiheuttamia vahinkoja.
Mitä asiakkaan tulee tehdä
Asiakkaan tulee lähettää HARMONY-tyyny meille alkuperäisen kuitin tai muun
ostotositteen kanssa ja maksaa kaikki lähetyskulut. Tyyny on lähetettävä osoitteeseen The ROHO Group,100 N. Florida Ave., Belleville, IL 62221-5429 USA.
Emme vaadi alkuperäistä myyntikuittia, jos nykyinen omistaja tai alkuperäinen
ostaja on täyttänyt ja palauttanut tämän esitteen mukana olevan takuukortin ja se
on meillä kortistossamme. Jos alkuperäistä myyntikuittia ei lähetetä tai takuukorttia ei ole kortistossamme, takuu mitätöityy.
Muita kysymyksiä?
Soita Yhdysvalloissa tai Kanadassa maksuttomaan numeroon 1 800 851 3449
tai Pohjois-Amerikan ulkopuolella numeroon +1 618 277 9150.
Vastuuvapautuslauseke
Kaikki konkludenttiset takuut (kauppakelpoisuutta ja tiettyyn käyttötarkoitukseen
sopivuutta koskevat takuut mukaan lukien) on rajoitettu 18 kuukauteen alkuperäisestä ostopäivästä lukien, ja kaikki varmojen tai ilmaistujen takuiden rikkomuksiin liittyvät toimet on aloitettava tämän ajan kuluessa.
Oman maasi lakien takaamat oikeudet ja tämän takuun vaikutus niihin
Tämä takuu rajoittaa kaikkien konkludenttisten takuiden keston 18 kuukauteen ja
rajoittaa satunnaisten tai välillisten vahinkojen korvauksia tai sulkee ne pois
kokonaan. Joillakin alueilla ei sallita konkludenttisten takuiden kestoa koskevia
rajoituksia eikä välillisten tai satunnaisten vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista, joten yllä mainitut rajoitukset eivät koske kaikkia asiakkaita. Vaikka tämä
takuu antaa sinulle tiettyjä juridisia oikeuksia, sinulla voi olla myös muita maakohtaisia oikeuksia.
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AirLITE ® Cushion
Operation Manual
SUPPLIER: This manual must be given to the user of this
product.
USER: Before using this product, read these instructions and
save for future reference.
shape fitting technology®
SUOMI
AirLITE®-istuintyynyn
Käyttöopas
MYYJÄ: Tämä opas täytyy antaa tämän tuotteen käyt
täjälle.
KÄYTTÄJÄ: Lue tämä opas ennen tuotteen käyttöä ja
säästä se myöhempää tarvetta varten.
ROHO Inc. kehittää tuotteitaan jatkuvasti ja pidättää oikeuden muuttaa tässä
oppaassa annettuja tietoja.
ROHO Inc. on valmistanut ROHO®-istuintyynyt Yhdysvalloissa.
100 N. Florida Avenue, Belleville, IL 62221-5429
USA: 800 851 3449, faksi 888 551 3449
Yhdysvaltojen ulkopuolella: 618+1 277 9150, faksi +1 618 277 6518
WWWTHEROHOGROUPCOMsCS THEROHOGROUPCOM
© 2003, 2007-2010 ROHO, Inc.
Seuraavat ovat ROHO Inc:n tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä:
AirLITE®, AirLITE & design®, ROHO®, DRY FLOATATION® ja
shape fitting technology®.
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SUOMI
KÄYTTÖTARKOITUS:
AirLITE-istuintyyny on suunniteltu käyttäjille, jotka:
s painavat enintään 125 kiloa
s joilla on täysi tuntoaisti
s pystyvät itsenäisesti siirtämään
painoaan
s tarvitsevat kevyen, ei säädettävän
istuintyynyn
s tarvitsevat apua ryhdin tukemiseen
s tarvitsevat hyvää asentotukea
Muotoilussa vaahtopehmusteessa on uurrokset reisille ja istuinsyvennys, jotka
tukevat lantiota ja alaraajoja. AirLITE-istuintyyny on tarkoitettu käytettäväksi
mukana tulevan vedenpitävän päällisen kanssa. Istuintyyny tulee valita
käyttäjälle ja pyörätuolille sopivaksi ennen käyttöä.
KONTRAINDIKAATIOT: AirLITE- istuintyynyä ei ole tarkoitettu sellaisille käyttäjille,
jotka painavat yli 125 kiloa (); jotka ovat alttiita ihokudoksen rikkoontumiselle tai
käyttäjille, jotka kärsivät painehaavasta. Istuintyynyä ei tule käyttää ellei se ole
asianmukaisesti mitoitettu käyttäjälle sekä pyörätuolille sopivaksi.
HOITAJAN VASTUU: ROHO, Inc. suosittelee, että AirLITE- istuintyynyn sopivuus
käyttäjän tarpeisiin selvitetään sellaisen lääkärin, terapeutin tai muun hoitajan
kanssa, jolla on kokemusta istumisesta ja asentoon liittyvistä seikoista.
TUOTETIEDOT:
s Ilmakennopehmuste on tehty polyuretaanista (PU).
s Muotoiltu vaahtopehmuste on tehty muotoon valetusta polyuretaanivaahdosta.
s Vedenpitävän päällisen yläosa on polyuretaanilla päällystettyä polyesteriä ja
sen sivut ovat polyuretaanilla päällystettyä nailonia.
Kokotaulukko:
tuumaa
cm
PIENIN LEVEYS
PIENIN SYVYYS
SUURIN LEVEYS
SUURIN SYVYYS
14,0
35,5
14,0
35,5
20,0
51,0
20,0
51,0
Huomaa: Katso asiakastukiosiosta tarkemmat istuintyynykoot.
Keskimääräinen paino - 1 kg.
Korkeus vaihtelee 5,0 senttimetristä 9,5 senttimetriin. Korkeuden vaihtelu johtuu
pehmusteen muotoilusta.
HUOMAA: Kaikki mitat ovat summittaisia.
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SUOMI
VAROITUKSET
sPAINORAJOITUS: ÄLÄ käytä, jos käyttäjä painaa yli 125 kg. Pehmusteen
tulee olla asianmukaisesti mitoitettu käyttäjälle sekä pyörätuolille
sopivaksi.
sPAINEHAAVAT: ÄLÄ käytä, jos käyttäjä on altis ihon rikkoontumiselle tai
hän kärsii painehaavasta. Mikäli käyttäjälle kehittyy painehaava, ota
yhteyttä lääkäriin.
sISTUINTYYNYN JA PÄÄLLISEN ASETTAMINEN: Tuotetta pitää käyttää
siten, että muotoiltu vaahtopuoli on ylöspäin. Jos päällistä ei käytetä
oikein tai jos päällinen on väärän kokoinen, se saattaa vähentää
istuintyynyn tarjoamaa hyötyä tai tekee sen täysin hyödyttömäksi ja
lisää ihon ja muiden pehmytkudosten vahingoittumisvaaraa.
sEPÄVAKAUS JA KAATUMISVAARA: ÄLÄ käytä istuintyynyä minkään muun
tuotteen tai materiaalin päällä tai yhteydessä paitsi KÄYTTÖTARKOITUS
-osion mukaisella tavalla. Tuotteen väärinkäyttö voi johtaa käyttäjän
epävakauteen, joka puolestaan saattaa aiheuttaa kaatumisvaaran. Ota
yhteyttä lääkäriisi asianmukaisen käytön varmistamiseksi.
sÄLÄ altista istuintyynyä korkealle lämpötilalle, avotulelle tai kuumalle
tuhkalle.
sLÄMPÖTILA: Jos istuintyyny on ollut alle 0°C lämpötilassa ja vaikuttaa
poikkeuksellisen jäykältä, anna sen lämmetä 22°C:seen ennen käyttöä.
sAirLITE- istuintyyny ei korvaa hyvää ihonhoitoa, johon kuuluu hyvä
ruokavalio, ja säännölliset paineen mittaukset.
sÄLÄ käytä istuintyynyä toisen istuintyynyn päällä tai yhdessä sen
kanssa.
sESTEET: ÄLÄ aseta mitään esineitä käyttäjän ja istuintyynyn väliin,
koska se heikentää tyynyn tehoa.
sÄLÄ käytä istuintyynyä kelluntavälineenä (pelastusvälineenä) vedessä.
sOTSONIGENERAATTORIT: Pitkäaikainen altistuminen otsonille heikentää
AirLITE-istuintyynyssä käytettyjä materiaaleja ja saattaa vaikuttaa
tyynyn toimivuuteen ja mitätöidä sen takuun. Vältä istuintyynyn
pitkäaikaista altistumista suoralle auringonvalolle tai muulle
ultraviolettisäteilylle.
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SUOMI
OSIEN KUVAUS:
A. Tukipehmuste
C. Vedenkestävä päällinen
B. Muotoiltu vaahtopehmuste
D. Käyttöopas
E. Tuoterekisteröintikortti
Product
Registration Card
A. Tukipehmuste: yksittäisiä yhteenliitettyjä ilmakennoja, jotka on
ympäröity vaahdolla.
B. Muotoiltu vaahtopehmuste: ympäröi tukipehmusteen.
C. Vedenkestävä päällinen: suojaa istuintyynyä kosteudelta.
D. Käyttöopas: ohjeita istuintyynyn hoidosta, takuusta ja muita
tärkeitä tietoja tyynystä.
E. Tuoterekisteröintikortti: täytä tuoterekisteröintikortti ja lähetä
se ROHO:lle tai rekisteröidy osoitteessa www.therohogroup.com.
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AIRLITE-ISTUINTYNYN ASETTAMISOHJEET:
SUOMI
VAIHE 1: Aseta
istuintyyny tuolille
*
ja varmista, että se
on keskellä. Suuntalappu ilmoittaa
Etuosa
istuintyynyn etuosan,
takaosan, yläosan ja
VAIHE 2: Aseta käyttäjä tuoliin ja
varmista, että istuintyyny on hänen alaosan sijainnin.
allaan keskellä.
Takaosa
PÄÄLLISEN POISTAMINEN:
Päällisen poistaminen:
1. Avaa päällisen vetoketju ja poista se tyynyn ympäriltä.
Aseta päällinen istuintyynyn päälle, seuraamalla näitä helppoja vaiheita:
1. Avaa päällisen vetoketju ja varmista, että liukumaton materiaali on alaspäin
2. Työnnä tyyny päällisen sisään etupuoli ensimmäisenä ja muotoiltu vaahtopuoli
ylöspäin. Huomaa: Istuintyynyn pohjassa oleva merkki ja päällisen suuntalappu
ilmoittavat asianmukaisen asettamissuunnan.
3. Sulje vetoketju varovaisesti.
HOITO-OHJEET:
Puhdistus ja desinfiointi ovat kaksi eri toimenpidettä. Puhdistus on suoritettava ennen desinfiointia. AirLITE-istuintyyny tulee puhdistaa, desinfioida ja sen
asianmukainen toimivuus tarkastaa eri potilaiden käytön välillä.
Tämä merkki tarkoittaa “pyyhi kostealla liinalla”.
AIRLITE-ISTUINTYYNYN PÄÄLLISEN PUHDISTUS:
1. Poista päällinen. Mikäli irrotettavat kiinnitysliuskat ovat paikoillaan päällisen
pohjassa, irrota ne ennen puhdistamista välttääksesi päällisen tai muiden
kankaiden vaurioitumisen pesun yhteydessä.
2. Pese koneella kylmässä vedessä (30˚C) miedolla pesuaineella,
käytä varovaista ohjelmaa. Ei valkaisuainetta.
3. Ilmakuivaa.
AIRLITE-ISTUINTYYNYN PÄÄLLISEN DESINFIOINTI:
Huomaa: päällinen tulee puhdistaa ennen desinfiointia.
1. Pese koneella kuumassa vedessä (60˚C), käytä pesuainetta.
2. Ilmakuivaa.
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AIRLITE-ISTUINTYYNYN PINNAN PUHDISTUS:
1. Poista päällinen.
2. Pyyhi varovaisesti liinalla, joka on kostutettu vedellä ja pesuaineella
3. Huuhtele liina ja pyyhi uudelleen.
4. Anna tyynyn kuivua ilmassa kunnolla ennen kuin laitat päällisen takaisin
paikoilleen.
Huomaa: Desinfiointiaineet eivät ole tehokkaita huokoisilla pinnoilla kuten
vaahtomuovilla, jos istuintyyny likaantuu tai tahriutuu. EI useamman kuin
yhden käyttäjän käyttöön.
HUOMAA:
1. ÄLÄ pese istuintyynyä pesukoneessa tai kuivaa sitä kuivauskoneessa.
2. ÄLÄ käytä puhdistustuotteita, jotka sisältävät petrolia tai orgaanisia
liuottimia kuten asetonia, tolueenia, metyylietyyliketonia, naftaa,
kuivapesuaineita, liimanpoistoaineita jne.
3. ÄLÄ upota istuintyynyä veteen.
4. ÄLÄ laita istuintyynyä paineastiaan, puhdista höyryllä tai altista sitä yli
65˚C lämpötilalle.
5. ÄLÄ altista istuintyynyä ultraviolettivalo- tai
otsonipuhdistusmenetelmille.
VIANMÄÄRITYS:
Epämukava tai epävakaa: Varmista, että istuintyyny on oikean kokoinen ja
asianmukaisessa asennossa. Anna käyttäjän istua istuintyynyllä vähintään tunnin ajan, jotta hän tottuu tyynyn pinnan rakenteeseen ja siihen painumiseen.
Istuintyyny liukuu tuolissa: Varmista, että istuintyynyn liukumista estävä
pohjaosa on alaspäin.
PALAUTUS- JA YHTEYSTIEDOT:
Kaikkien palautettavien istuintyynyjen tulee olla uusia ja käyttämättömiä
ja palautukset vaativat ROHO Inc:in etukäteen antaman luvan ja niistä
voidaan veloittaa palautusmaksu. Ennen tyynyn palauttamista, ota yhteys
takuupalveluosastomme numeroon 800 851 3449 (maksuton Yhdysvalloissa).
Ota Yhdysvaltojen ulkopuolella yhteys maassasi olevaan ROHO Internationalin
jälleenmyyjään. Saadaksesi viimeisimmän listan ROHO International
-jälleenmyyjistä, vieraile verkkosivuillamme osoitteessa www.therohogroup.com,
ota yhteyttä meihin numerossa 1-618-277-9150 tai lähetä meille sähköpostia
OSOITTEESEENCS THEROHOGROUPCOM
HÄVITTÄMINEN:
Kun AirLITE-istuintyynyä käytetään ja se hävitetään asianmukaisesti, sen osien ei
tiedetä aiheuttavan ympäristöhaittoja. Hävitä tyyny ja/tai sen osat omalla alueellasi soveltuvia määräyksiä noudattaen. EI SAA polttaa.
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RAJOITETTU TAKUU
Mitä takuu kattaa?
ROHO Inc. takaa kaikki tyynyn materiaaleissa tai valmistuksessa ilmenevät
virheet.
Kuinka pitkä on takuuaika?
24 kuukautta siitä päivämäärästä, jolloin tuote alun perin ostettiin. Päällisellä
on 6 kuukauden rajoitettu takuu.
Mitä takuu ei kata?
Istuintyynyä, jota on käytetty väärin, vaurioitettu vahingossa, tai jota on
vahingoittanut “luonnonvoima”, kuten esimerksi tulva, tornado, maanjäristys
tai tuli. Kaikki alkuperäisten osien vaihtaminen tai tyynyn muuntamiset johtavat
takuun raukeamiseen.
Mitä asiakkaan tulee tehdä.
Yhdysvalloissa asiakkaan tulee ottaa yhteys ROHO Inc:in takuupalvelu
osastomme numerossa 1-800-851-3449 maksuttomasti. Ota Yhdysvaltojen
ulkopuolella yhteys lähimpään ROHO Internationalin jälleenmyyjään. Katso
www-sivuiltamme ROHO Internationalin jälleenmyyjälista
(www.therohogroup.com).
Kysymyksiä?
Soita maksuttomaan takuupalvelunumeroomme Yhdysvalloissa
1-800-851-3449. Yhdysvaltojen ulkopuolella soita ROHO International
jälleenmyyjällesi. Vieraile verkkosivuillamme nähdäksesi viimeisimmän listan
ROHO International -jälleenmyyjistä osoitteessa (www.therohogroup.com).
Vastuuvapauslauseke.
Kaikki epäsuorat takuut, mukaan luettuna takuu KAUPANKÄYNTIIN
SOPIVUUDESTA ja SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN, ovat myös
rajoitettuja edellä “Kuinka pitkä on takuuaika?” -kohdassa määriteltyyn aikaan.
Kaikki kyseisten takuiden tai tässä tekstissä ilmaistujen takuiden rikkomuksesta
johtuvat toimenpiteet tulee aloittaa kyseisen ajanjakson kuluessa. ROHO Inc. ei
ole vastuussa mistään satunnaisista tai välillisistä vahingoista, jotka liittyvät
taloudellisiin menetyksiin tai omaisuuden vahingoittamiseen, riippumatta siitä
olivatko ne suorien tai epäsuorien takuiden rikkomuksesta johtuvia tai muita.
Oikeutesi ja tämän takuun vaikutus niihin.
Tämä takuu rajoittaa kaikkien epäsuorien takuiden kestoaikaa yllä ilmoitetun
mukaisesti ja se rajoittaa tai sulkee pois satunnaista tai välillisistä vahingoista
saatavat korvaukset. Jotkin oikeudenkäyttöalueet eivät salli rajoituksia
epäsuorien takuiden kestoaikaan ja jotkin oikeudenkäyttöalueet eivät salli
satunnaisten tai välillisten vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista, joten
kyseiset lausekkeet eivät ehkä sovellu kohdallasi. Vaikka tämä takuu antaakin
sinulle tiettyjä laillisia oikeuksia, sinulla saattaa olla myös muita oikeuksia,
jotka vaihtelevat oikeudenkäyttöalueen mukaan.
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ROHO® Hybrid Elite® -istuintyynyn
Käyttöopas
MYYJÄ:
Tämä opas on luovutettava tuotteen käyttäjälle.
KÄYTTÄJÄ: Lue tämä opas ennen tuotteen käyttöä - säilytä opas myöhempää
tarvetta varten.
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HYBRID ELITE -ISTUINTYYNYN ASETTELU- JA SÄÄTÖOHJEET
PÄÄLLISEN JA PEHMUSTEOSAN IRROTTAMINEN
PÄÄLLISEN JA PEHMUSTEOSAN KIINNITTÄMINEN
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ROHO, Inc. kehittää tuotteitaan jatkuvasti ja pidättää oikeuden muuttaa tässä dokumentissa ilmoitettuja
tietoja.
ROHO®-istuintyynyt on valmistanut Roho, Inc. osoitteessa
100 N. Florida Avenue, Belleville, IL 62221-5429 www.therohogroup.com
Yhteystiedot USA:ssa - puhelin: 1-800-851-3449; faksi: 1-888-551-3449
Yhteystiedot USA:n ulkopuolella - puhelin: 1-618-277-9150; faksi: 1-618-277-6518
Sähköposti: [email protected]
© ROHO, Inc., 2009-2010
ROHO®, DRY FLOATATION®, shape fitting technology® ja Hybrid Elite® ovat ROHO, Inc.:n (tästä eteenpäin
’ROHO’) tuotemerkkejä tai rekisteröityjä tuotemerkkejä.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ:
The ROHO® Hybrid Elite® -istuintyyny (Hybrid Elite) on hoitoapuväline enintään 225 kg (500 lbs.)
painaville henkilöille, jotka tarvitsevat vähäistä tai kohtalaista tukea asentonsa ylläpitämiseen
ja joilla on keskisuuri tai suuri riski ihon vaurioitumiseen. Yhdistämällä ROHO:n perinteistä
ilmatyynyteknologiaa muotoiltuun vaahtomuovialustaan, saadaan DRY FLOATATION® -tyyny,
joka tarjoaa mukavan, tukevan ja ihoa säästävän istuma-alustan. Ihoa säästävät ominaisuudet
täsmentyvät niille alueille, joissa paine on suurin eli istuinkyhmyihin, ristiluuhun ja häntäluuhun.
Muotoillun istuinalustan ominaisuudet parantavat reiden ja lantion stabiliteettia. Hybrid Elite
on oltava suhteutettu käyttäjän ja pyörätuolin kokoon mukaan. Tyynyä on käytettävä Hybrid Elite
-päällisen kanssa. Hybrid Elite on tarkoitettu osaksi kokonaisvaltaista hoitosuunnitelmaa.
Kankainen pyörätuoli-istuin on istuma-asennon kannalta huono vaihtoehto, koska tyynyt toimivat
parhaiten kiinteällä alustalla, ROHO suosittelee kiinteän istuimen käyttöä yhdessä Hybrid Elite
kanssa.
KYSY NEUVOA:
ROHO suosittelee, että Hybrid Elite sopivuutta potilaan yksilöllisiin istumatarpeisiin selvitetään
konsultoimalla istuimiin ja istuma-asentoihin perehtynyttä fysioterapeuttia tai lääkäriä.
MILLOIN TUOTETTA EI PIDÄ KÄYTTÄÄ:
Hybrid Elite ei ole tarkoitettu potilaille, jotka tarvitsevat suurta apua asentonsa ylläpitoon. Tyynyä ei
ole tarkoitettu potilaille, joiden paino on enemmän kuin 225 kg (500 lbs.). Hybrid Elite ei pidä käyttää
muiden kuin pakkauksessa toimitetun päällisen kanssa.
VAROITUS: Käytettäessä uutta istuintyynyä on erityisen tärkeää tarkkailla ihon kuntoa erityisesti luisten kehonalueiden kohdalta, joissa ihon vaurioitumisen riski on suurempi. Jos ihon
värin suhteen huomataan poikkeamia (esim. punertavaa, violettia tai tummunutta pigmenttiä tai
ruhjeita, jotka saattavat olla ihovaurioiden alkua), jotka EIVÄT häviä kolmenkymmenen (30) minuutin
kuluessa tyynyn käytön lopettamisesta, älä jatka tyynyn käyttöä ja ota viipymättä yhteyttä lääkäriin.
TUOTETIEDOT:
Materiaali:
Muotoiltu istuinalusta on valmistettu vedenpitävästä umpikennopolyeteenivaahtomuovista.
Ilmatäytteinen pehmusteosa on valmistettu neopreenikumista, ja sen ilmaventtiilit on nikkelöityä
messinkiä.
Päällisellä varustettu Hybrid Elite täyttää EN 1021-1 ja EN 1021-2 -tulenkestovaatimukset.
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Kokotaulukko:
Mallinumero
Vaahtomuovialustan
leveys (W)
Vaahtomuovialustan
syvyys (D)*
Yksiventtiilinen
Kaksiventtiilinen
1RHY1414C
2RHY1414C
35,0 cm
(13,75 in.)
37,5 cm
(14,75 in.)
1RHY1415C
2RHY1415C
35,0 cm
(13,75 in.)
40,0 cm
(15,75 in.)
1RHY1416C
2RHY1416C
35,0 cm
(13,75 in.)
43,0 cm
(16,75 in.)
1RHY1515C
2RHY1515C
37,5 cm
(14,75 in.)
40,0 cm
(15,75 in.)
1RHY1516C
2RHY1516C
37,5 cm
(14,75 in.)
43,0 cm
(16,75 in.)
1RHY1517C
2RHY1517C
37,5 cm
(14,75 in.)
45,0 cm
(17,75 in.)
1RHY1615C
2RHY1615C
40,0 cm
(15,75 in.)
40,0 cm
(15,75 in.)
1RHY1616C
2RHY1616C
40,0 cm
(15,75 in.)
43,0 cm
(16,75 in.)
1RHY1617C
2RHY1617C
40,0 cm
(15,75 in.)
45,0 cm
(17,75 in.)
1RHY1618C
2RHY1618C
40,0 cm
(15,75 in.)
48,0 cm
(18,75 in.)
1RHY1620C
2RHY1620C
40,0 cm
(15,75 in.)
53,0 cm
(20,75 in.)
1RHY1716C
2RHY1716C
43,0 cm
(16,75 in.)
43,0 cm
(16,75 in.)
1RHY1717C
2RHY1717C
43,0 cm
(16,75 in.)
45,0 cm
(17,75 in.)
1RHY1718C
2RHY1718C
43,0 cm
(16,75 in.)
48,0 cm
(18,75 in.)
1RHY1816C
2RHY1816C
45,0 cm
(17,75 in.)
43,0 cm
(16,75 in.)
1RHY1817C
2RHY1817C
45,0 cm
(17,75 in.)
45,0 cm
(17,75 in.)
1RHY1818C
2RHY1818C
45,0 cm
(17,75 in.)
48,0 cm
(18,75 in.)
1RHY1820C
2RHY1820C
45,0 cm
(17,75 in.)
53,0 cm
(20,75 in.)
1RHY2018C
2RHY2018C
50,0 cm
(19,75 in.)
48,0 cm
(18,75 in.)
1RHY2020C
2RHY2020C
50,0 cm
(19,75 in.)
53,0 cm
(20,75 in.)
1RHY2218C
2RHY2218C
55,5 cm
(21,75 in.)
48,0 cm
(18,75 in.)
1RHY2220C
2RHY2220C
55,5 cm
(21,75 in.)
53,0 cm
(20,75 in.)
1RHY2418C
2RHY2418C
60,5 cm
(23,75 in.)
48,0 cm
(18,75 in.)
1RHY2420C
2RHY2420C
60,5 cm
(23,75 in.)
53,0 cm
(20,75 in.)
*Ilmoitetut syvyydet sisältävät 1,5 cm (0,75 in.)
vaahtomuovialustaa, joka mahtuu pyörätuolin sivutankojen
väliin.
Tyynyn keskimääräinen pituus on 10,0 cm (4 tuumaa).
D
Tyynyn 1RHY1817C mitoitukseen perustuva keskimääräinen
paino on 1,5 kg (3,5 naulaa).
HUOM. Kaikki mitat ovat likimääräisiä arvioita. Leveys ja syvyys
on mitattu vaahtomuovialustan päältä ja pyöristetty lähimpään
0,5 cm:iin (0,25 in.). Tyynyjen mallinumerot ja päällisten merkit
kertovat minkä kokoiselle pyörätuolille tyyny on suunniteltu.
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VA R O I T U K S E T / VA R O T O I M E N P I T E E T
s TARKISTA VÄHINTÄÄN KERRAN PÄIVÄSSÄ, ETTÄ TYYNYSSÄ ON RIITTÄVÄSTI ILMAA!
s LIIAN PIENI ILMANPAINE: ÄLÄ käytä tyynyä, jossa ei ole tarpeeksi ilmaa sisällä. Liian alhaisella
ilmanpaineella varustetun tyynyn käyttäminen heikentää tai poistaa kokonaan tyynyn käytön hyödyt
kasvattaen ihon ja muun pehmeän kudoksen vahingoittumisriskiä. Jos pehmusteosan ilmanpaine
vaikuttaa liian matalalta tai se ei tunnu pitävän ilmaa sisällään, katso tästä käyttöoppaasta kohta
’Ongelmatilanteita & ratkaisut’. Jos pehmusteosa ei edelleen pidä ilmaa, ota viipymättä yhteyttä
lääkäriin/hoitohenkilökuntaan, tuotteen jälleenmyyjään tai ROHO:on.
s LIIAN SUURI ILMANPAINE: ÄLÄ käytä tyynyä, jossa on liikaa ilmaa. Potilas ei kykene uppoamaan
ylitäytettyyn tyynyyn tarkoituksenmukaisesti, mikä heikentää tai poistaa kokonaan tyynyn käytön hyödyt
kasvattaen ihon ja muun pehmeän kudoksen vahingoittumisriskiä.
s PEHMUSTEOSAN JA PÄÄLLISEN ASETTAMINEN: Tyynyä on käytettävä Hybrid Elite -päällisen kanssa,
ilmakennot ylöspäin, tuolin takaosassa, vaahtomuovituki edessä käyttäjän reisien alla. Päällisen
virheellinen käyttö tai väärä koko heikentää tai poistaa kokonaan tyynyn käytön hyödyt kasvattaen ihon
ja muun pehmeän kudoksen vahingoittumisriskiä.
s TYYNYN KÄYTTÖ: ÄLÄ käytä Hybrid Elite tai mitään sen osia muiden istuintyynytuotteiden kanssa kuin
’Tarkoituksenmukainen käyttö’ -kohdassa on mainittu. Ohjeiden vastainen käyttö heikentää tyynystä
saatavaa hyötyä. ÄLÄ käytä Hybrid Elite osia erikseen.
s EPÄTASAPAINO- JA PUTOAMISVAARA: ÄLÄ käytä tyynyä yhdessä muiden tuotteiden tai materiaalien
kanssa, kuin mitä ’Tarkoituksenmukainen käyttö’ -kohdassa on mainittu. Muiden tyynyjen yhtäaikainen
käyttö saattaa johtaa tyynyjen ja/tai potilaan putoamiseen tuolilta. Kysy lääkäriltäsi lisää
oikeaoppisesta käytöstä.
s ÄLÄ käytä tyynyä pelastusrenkaana tai muuna vedessä kelluvana välineenä.
s ÄLÄ käytä tyynyn kanssa muita kuin ROHO:n valmistamia pumppuja, päällisiä ja korjaus-/
paikkausvälineitä. Muiden valmistajien apuvälineiden käyttäminen saattaa vahingoittaa tyynyä ja
mitätöi sen takuun.
s YLIMÄÄRÄISET ESINEET: ÄLÄ aseta ylimääräisiä esineitä potilaan ja tyynyn tai tyynyn eri osien väliin.
Ohjeiden vastainen toimiminen heikentää tyynyn tehokkuutta.
s PAINORAJOITUS: Tyynyä ei ole tarkoitettu potilaille, joiden paino on enemmän kuin 225 kg (500 lbs.).
s KOKO: Tyynyn koko on oltava suhteutettu potilaan ja pyörätuolin kokoon.
s PAINE: Korkeuserojen vaihtelut saattavat vaatia pehmusteosan säätöä. Tarkista pehmusteosan tila
korkeuden muutoksen ollessa 300 metriä (1000 jalkaa) tai enemmän.
s PUHKEAMISVAARA: Varo teräviä esineitä, jotka saattaisivat puhkaista ilmakennot ja aiheuttaa
pehmusteosan tyhjenemisen.
s KORKEAT LÄMPÖTILAT / TULI: ÄLÄ altista istuintyynyä voimakkaalle kuumuudelle, avotulelle tai kuumalle
tuhkalle.
s ALHAISET LÄMPÖTILAT: Jos istuintyyny on ollut kylmässä, alle 0 °C (32 °F), ja vaikuttaa tämän jälkeen
epätavallisen jäykältä, anna sen lämmitä 22 °C (72 °F) asti ja avaa sitten ilmaventtiili(t). Katso
tämän oppaan kohta 'Päällisen ja pehmusteosan irrottaminen'. Kääri pehmusteosaa rullalle ja takaisin
normaaliasentoon kunnes materiaali on jälleen pehmeää ja taipuisaa. Katso tämän oppaan kohta
'Päällisen ja pehmusteosan kiinnittäminen'. Toista ’Pehmusteosan kiinnitys- ja säätöohjeet’ ennen
tyynyn käyttöä.
s KÄSITTELY: ÄLÄ käytä venttiilejä kanto- tai työntökahvoina. Kanna tyynyä päällisen kantokahvan avulla
tai kannattelemalla sitä alhaalta istuinalustan pohjasta.
s LIUOTTIMET: ÄLÄ anna öljypohjaisten voiteiden tai lanoliinin joutua kosketuksiin tyynyn kanssa, sillä ne
saattavat aiheuttaa vahinkoa tyynyn valmistuksessa käytetyille materiaaleille.
s OTSOONIGENERAATTORIT: Pitkäaikainen altistuminen otsonille vahingoittaa Hybrid Elite valmistuksessa
käytettyjä materiaaleja ja saattaa heikentää tyynyn toimivuutta sekä mitätöidä sen takuun. Vältä tyynyn
pitkittynyttä altistamista auringonvalolle ja muulle ultraviolettivalolle.
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OSAT:
F. Käyttöopas
A. Päällinen
B. Pehmusteosa
G. Korjaustarvikkeet
C. Ilmanottoputki(putket)
H. Käsipumppu
D. Venttiili(t)
I. Tuotteen
rekisteröintikortti
E. Muotoiltu istuinalusta
A. Päällinen: Käytetään istuintyynyn suojaamiseen. Kaksi ylintä kerrosta sisältää
vaahtomuovipehmustetta. Päälliseen kuuluu lisäksi vahvistetut venttiiliaukot, kantokahva ja
liukumaton pohja koukulla ja silmukkakiinnikkeillä tuotteen turvallisuuden takaamiseksi.
B. Pehmusteosa: Yhteen liitettyjä ilmataskuja. Pohjan koukku ja silmukkakiinnikkeet takaavat
turvallisen kiinnityksen muotoiltuun istuinalustaan.
C. Ilmanottoputki(putket): Käytetään pehmusteosan täyttämiseen ja tyhjentämiseen. Saatavilla on
malleja joko yhdellä tai kahdella ilmanottoputkella.
D. Venttiili(t): Käytetään ilmanottoputken ilmanottoaukon avaamiseen ja sulkemiseen. Saatavilla on
malleja joko yhdellä tai kahdella venttiilillä.
E. Muotoiltu istuinalusta: Auttaa parantamaan käyttäjän tasapainoa ja lantion ja reisien asentoa.
Päällä koukku ja silmukkakiinnikkeet istuinalustan ja pehmusteosan turvallisen liitoksen
varmistamiseksi.
F. Käyttöopas: Ohjeet koskien istuintyynyn säätöä, ylläpitoa ja takuuta sekä muita tärkeitä tietoja.
G. Korjaustarvikkeet: Paikkaussarja pehmusteosan pienimuotoiseen korjaamiseen.
H. Käsipumppu: Pehmusteosan täyttöä varten.
I. Tuotteen rekisteröintikortti: Tyynyn rekisteröimiseen. Täytä rekisteröintikortti ja postita se ROHO:lle
tai suorita rekisteröinti internetissä osoitteessa www.therohogroup.com.
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HYBRID ELITE -ISTUINTYYNYN ASETTELU- JA SÄÄTÖOHJEET:
HUOM: Havainnointisyistä kuvassa ei ole päällistä. Tuotetta on käytettävä Hybrid Elite -päällisen
kanssa.
VAIHE 1: Aseta Hybrid Elite pyörätuolin
istuimelle niin, että potilas uppoaa
siihen riittävästi ja se tukee potilasta
kunnolla tämän ollessa luonnollisessa
istuma- asennossaan. Käytä päällisen
oikealla puolella olevia suuntamerkkejä
apuna (katso sijainti kohdasta 4).
VAIHE 2: Avaa venttiili kääntämällä
sitä vastapäivään. Aseta pumpun
kumisuutin venttiilin päälle ja täytä
pehmustetta, kunnes se alkaa
kaartua hieman ylöspäin.
VAIHE 3: Nipistä pumpun suutinta
ja sulje venttiili kääntämällä sitä
myötäpäivään. Irrota pumppu.
VAIHE 4: Anna potilaan istua
tyynyn päälle ja varmista,
että ilmatyynyt tukevat tämän
istuma-alueen luisimpia kohtia.
Tarkista, että istuintyyny on oikean
kokoinen suhteessa käyttäjään ja
pyörätuoliin. Tiedustele tarvittaessa
lisätietoja lääkäriltä.
VAIHE 5: Aseta kätesi tyynyn
ja potilaan takamuksen väliin.
Nosta potilaan jalkaa hieman ja
tunnustele, missä tämän alin
luinen kohta sijaitsee*. Laske
jalka sitten takaisin istumaasentoon.
VAIHE 6: Laske ilmaa ulos kiertämällä
venttiiliä vastapäivään samalla kun
pidät kättäsi käyttäjän istuinalueen
alimman luisen kohdan alla*.
Vapauta ilmaa, kunnes voit juuri ja
juuri liikutella sormenpäitäsi. Tyyny
toimii tehokkaimmin, kun tyynyn ja
käyttäjän alimman luisen kohdan
väliin jää 1,25-2,5 cm (1/2-1 in.)
ilmaa. Sulje venttiili kääntämällä sitä
myötäpäivään.
(Mikäli kyseessä on kahdella
venttiilillä varustettu tuotemalli,
toista kohdat 2 ja 3 myös toisen
venttiilin osalta.)
(Mikäli kyseessä on kahdella venttiilillä
varustettu tuotemalli, toista kohdat 5
ja 6 myös toisen venttiilin osalta.)
*Kaksoisosiolla varustetut tyynyt: Tuplaosioilla varustettuja tyynyjä voidaan käyttää sivulta-sivulleasetteluun. Jos henkilöllä on lantion vinouma, syvemmän luisen ulkoneman puoli täytyy asettaa ensin,
jotta pehmuste olisi mahdollisimman hyödyllinen. Kun molemmat puolet on sijoitettu paikoilleen, tarkista
molemmat osiot vielä kertaalleen.
HUOM. ÄLÄ istu ohjeiden vastaisesti täytetyllä tyynyllä. Pehmusteosan liian vähäinen tai liian runsas
täyttö pienentää tyynyn tarjoamaa hyötyä tai tekee tyynyn täysin hyödyttömäksi ja voi lisätä ihon ja
muiden pehmytkudosten vahingoittumisriskiä.
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PÄÄLLISEN JA PEHMUSTEOSAN IRROTTAMINEN:
Päällisen irrottaminen:
1. Avaa vetoketju.
2. Työnnä venttiiliä/venttiilejä poispäin peitteen venttiiliauko(i)sta.
3. Irrota istuinalusta ja pehmusteosa päällisestä.
Pehmusteosan irrottaminen:
1. Irrota ilmanottoputki/-putket istuinalustan kolo(i)staan nostamalla pehmusteosaa ja painamalla
samalla istuinalustaa alaspäin.
2. Varmista, että ilmanottoputki/-putket kokonaisuudessaan - myös venttiili(t) - on irrotettu.
3. ”Kuori” pehmusteosa irti istuinalustasta siten, että koukku ja silmukkakiinnikeliuskat irtoavat
toisistaan.
PÄÄLLISEN JA PEHMUSTEOSAN KIINNITTÄMINEN:
Pehmusteosan kiinnittäminen:
1. Aseta pehmusteosan ilmakennot ylöspäin istuinalustan asennusaukkoon niin, että pehmusteosan
TAKAOSA (’BACK’) on kohti istuinalustan TAKAOSAA (’BACK’). Katso neuvoa suuntamerkeistä.
2. Aseta koukku ja silmukkakiinnikeliuskat pehmusteosan pohjaan ja istuinalustan yläosaan - paina
voimakkaasti niin, että ne pysyvät kunnolla.
3. Aseta ilmaventtiili(t) niitä vastaavien kolojen päälle istuinalustan takakulmassa. Työnnä
ilmanottoputkea/-putkia varovasti koloihin, kunnes venttiili(t) työntyvät esiin sivulta.
4. Vedä ilmanottoputkia kohti pehmusteen etuosaa, kunnes ne yltävät istuinalustan mittaan.
5. Paina ilmanottoputket putket istuinalustan koloihin. Venttiilejä on voitava käyttää pehmusteen
etuosasta käsin.
Päällisen kiinnittäminen:
1. Aseta päällisen liukumaton puoli ALASPÄIN (’DOWN’), vetoketju auki. Varmista suunta
suuntamerkeistä.
2. (Pehmusteosan on oltava liitetty ensin istuinalustaan.) Kiinnitä pehmusteosa päälliseen, ensin sen
ETUOSAAN (’FRONT’), ilmatyynyjen ollessa ylöspäin.
3. Vedä venttiili(t) läpi päällisen venttiiliauko(i)sta.
4. Sulje päällisen vetoketju. Jos koukkukiinnikeliuskat irrotettiin ennen pesua, aseta liuskat.
5. Noudata asetteluohjeita.
TYYNYN PUHDISTUS JA DESINFIOINTI:
Puhdistus ja desinfiointi ovat kaksi eri toimenpidettä. Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi puhdistus
on suoritettava ennen desinfiointia. Tyynyn osat on puhdistettava ja desinfioitava erillään. Tyyny on
puhdistettava ja desinfioida ja sen toimintakunto on tarkastettava käyttäjien välillä.
Päällisen puhdistaminen: Irrota päällinen pehmusteosasta. Jos irrotettavat
koukkukiinnikeliuskat ovat paikoillaan päällisen pohjassa, poista ne ennen pesua,
ettei päälliselle tai muille pesussa oleville kankaille aiheudu vahinkoa. a) Konepese
päällinen lämpimässä (40°C) vedessä miedolla pesuaineella hellävaraisella
pesuohjelmalla, tai b) pyyhi se puhtaaksi neutraalia puhdistusainetta ja lämmintä vettä apuna
käyttäen. Kuivaa kuivausrummussa maltillisella kuivausohjelmalla.
Päällisen desinfiointi: Pese käsin lämpimässä vedessä käyttäen 125 ml
klooripuhdistusainetta per 1 litra vettä. Huuhtele huolellisesti. Päällinen voidaan myös
desinfioida konepesemällä kuumassa (60 °C) vedessä. Kuivaa kuivausrummussa
maltillista kuivausohjelmaa käyttäen.
HUOM: Noudata klooripuhdistusaineen turvaohjeita.
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Pehmusteosan puhdistaminen: Irrota päällinen pehmusteosasta ja pehmusteosa istuinalustasta
(kts. kohta 'Päällisen ja pehmusteosan irrottaminen'). Poista pehmusteosasta ilma ja sulje sitten
ilmaventtiili(t). Aseta vain pehmusteosa suureen pesualtaaseen. Hankaa kaikki pinnat varovasti
pehmeällä muovijouhiharjalla, pesusienellä tai pesulapulla. ROHO suosittelee astianpesuaineen,
pyykinpesuaineen tai muun monikäyttöisen puhdistusaineen käyttöä yleispuhdistuksessa käytettäväksi.
Laitoskäytössä voidaan käyttää laitoksessa yleisesti käytettyä desinfiointipuhdistusainetta. Huuhtele
puhtaalla vedellä. Taputtele kuivaksi pyyhkeellä tai anna kuivua vapaana ilmassa roikkuen.
Pehmusteosan desinfiointi: Toista yllä olevat puhdistusohjeet käyttäen bakteereja tappavaa
desinfiointiainetta, joka täyttää infektionhallinnan tarpeet (ROHO suosittelee tuberkuloosibakteerit
eliminoivan desinfiointiaineen käyttöä). HUOM. Useimmat antibakteeriset desinfiointiaineet ovat
turvallisia, jos niitä käytetään valmistajan antamien laimennusohjeiden mukaan. Liuosta jossa on 125 ml
klooripuhdistusainetta 1 vesilitraa kohden voidaan myös käyttää. Pidä puhdas pehmusteosa kasteltuna
klooripuhdistusaineliuoksella 10 minuuttia. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua puhdistusohjeiden
mukaisesti.
Sterilointi: HUOM. ROHO-tuotteita ei pakata steriileissä olosuhteissa eikä sterilointia vaadita tai ole
tarkoitettu tehtäväksi ennen käyttöä. Korkeat lämpötilat nopeuttavat tyynyn vanhentumista ja voivat
vioittaa pehmusteosaa. Jos laitoskohtaiset protokollat edellyttävät sterilointia, avaa ilmaventtiilit ja käytä
alinta mahdollista lämpötilaa; lyhimmän mahdollisen aikaa. Kaasusterilointi on höyrypaineastiaa parempi
vaihtoehto, mutta kumpaakaan ei suositella käytettäväksi. Varmista mitä tahansa paineeseen liittyvää
menetelmää käytettäessä, että kaikki ilmaventtiilit ovat auki, jotta tuote ei vahingoitu. ROHO suosittelee
vahvasti, ettei tyynyä steriloitaessa käytetä menetelmiä, joissa lämpötila kohoaa yli 93 °C (200°F).
HUOM. ÄLÄ käytä pehmusteosan kanssa öljypohjaisia voiteita, lanoliinia tai fenolipohjaisia
desinfiointiaineita, sillä niillä voi olla haitallisia vaikutuksia neopreeniin.
Istuinalustan pintojen puhdistus: Pyyhi kevyesti kostealla rätillä tms. ÄLÄ käytä saippuaa. ÄLÄ upota
tukialustaa veteen. Kuivaa puhdasta kangasta käyttäen. Ilmakuivata perusteellisesti ennen
uudelleenkäyttöä.
HUOM. Desinfiointiaineet eivät toimi tehokkaasti huokoisilla pinnoilla kuten vaahtomuovilla. Korvaa
likaantunut tai pilaantunut vaahtomuovi vain hyväksytyillä ROHO-osilla. Korvaavia osia voi
ostaa erikseen. ÄLÄ anna useiden eri käyttäjien käyttää samoja, likaantuneita tai pilaantuneita
vaahtomuoviosia.
ONGELMATILANTEITA & RATKAISUT:
Pehmusteosa ei pidä ilmaa: Varmista, että kaikki venttiilit ovat tiukasti kiinni kääntämällä niitä
myötäpäivään. Jos pehmusteosa ei vieläkään pidä ilmaa, tarkasta näkyykö tuotteessa reikiä. Jos reikiä ei
näy, täytä pehmuste ylitäyteen, sulje venttiilit, upota VAIN täytetty osa pehmusteesta pesualtaaseen tai
vesiastiaan ja katso näkyykö ilmakuplia.
Jos pehmusteessa on hyvin pieniä reikiä, katso alla olevaa kohtaa ’Pienet korjaukset’. Jos pehmusteessa
on suuria reikiä tai muita vuotoja, katso alta kohta ’Rajoitettu takuu’.
Pehmusteosa on epämukava/epästabiili: Varmista, ettei pehmuste ole liian täynnä. (Kts. ’Asetteluja säätöohjeet’). Varmista, että ilmakennot, istuinalusta ja päällisen joustopinta ovat YLÖSPÄIN
(UP)*. Varmista, että istuintyynyn ETUOSA on kohti pyörätuolin etuosaa ja että pehmuste on tuolin
takaosassa. Varmista myös, että pehmuste on sopivan kokoinen käyttäjälle ja pyörätuoliin. Anna käyttäjän
istua tyynyllä vähintään tunnin ajan, jotta hän tottuu tyynyn pintojen rakenteeseen ja ilmakennojen varaan
uppoamiseen.
Pehmusteosan sivut pyörätuolissa: Varmista, että pehmusteosan liukumaton pohja on ALASPÄIN
(DOWN)*.
*HUOM. Katso apua ohjetarroista.
Pienet korjaukset:
Jos tyynyn pehmusteosaan tulee pieni vuoto, paikkaa se tyynyn mukana tulleella korjauspakkauksella sen
ohjeiden mukaisesti.
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TYYNYN PALAUTUS:
Kaikkien palautettavien tyynyjen on oltava uusia ja käyttämättömiä. Palauttaminen edellyttää
lisäksi ROHO:n ennen palautusta myöntämää valtuutusta palautukselle. Palautuksesta
veloitetaan palautusmaksu. Yhdysvallat: Ennen kuin palautat tyynyn ROHO:lle, ota yhteyttä
takuupalveluosastoomme numerossa 1 800 851 3449 (maksuton).
Yhdysvaltojen ulkopuolella: Ota yhteyttä maasi ROHO-jälleenmyyjään tai hanki tarvittaessa
lähimmän jälleenmyyjän yhteystiedot osoitteesta www.therohogroup.com tai ottamalla yhteyttä ROHO
Internationaliin puhelimitse (+1 618 277 9150) tai sähköpostilla ([email protected]).
TYYNYN HÄVITTÄMINEN:
Asianmukaisesti käytettynä ja hävitettynä Hybrid Eliten osien ei tiedetä aiheuttavan
ympäristöhaittoja. Hävitä tyyny ja/tai sen osat alueellasi voimassaolevien määräysten mukaisesti.
ÄLÄ HÄVITÄ POLTTAMALLA.
RAJOITETTU TAKUU:
Mitä takuu kattaa?
ROHO:n myöntämä takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet.
Takuun voimassaoloaika
24 kuukautta tyynyn alkuperäisestä ostopäivästä; pois lukien päällinen, jolla on 6 kuukauden
rajoitettu takuu.
Mitä takuu ei kata?
Tyynyä, joka on vahingoittunut ohjeiden vastaisen käytön, vahingon/onnettomuuden tai
"luonnonvoimien", kuten tulvan, tornadon, maanjäristyksen tai tulipalon, seurauksena. Muiden kuin
tyynyn alkuperäisosien tai ROHO:n valtuuttamien virallisten varaosien käyttäminen ja/tai tyynyn ja/
tai sen osien kaikenlainen omatoiminen muuntelu mitätöi takuun.
Mitä minun tulee tehdä?
Yhdysvalloissa: Asiakkaan tulee ottaa yhteyttä ROHO:on soittamalla takuuasioista vastaavan
palveluosaston numeroon 1 800 851 3449 (maksuton). Huom. Tyynyjä/lähetyksiä jotka toimitetaan
ROHO:lle ilman ennakkoilmoitusta ja -valtuutusta ei palauteta asiakkaalle. Yhdysvaltojen
ulkopuolella: Ota yhteys maasi ROHO-jälleenmyyjään tai hanki tarvittaessa lähimmän jälleenmyyjän
yhteystiedot osoitteesta www.therohogroup.com tai ottamalla yhteyttä ROHO Internationaliin
puhelimitse (+1 618 277 9150) tai sähköpostilla ([email protected]).
Kysymyksiä?
Yhdysvalloissa: Ota yhteyttä takuuasioista vastaavan palveluosastomme numeroon 1 800 851 3449
(maksuton). Yhdysvaltojen ulkopuolella: Ota yhteyttä maasi ROHO-jälleenmyyjään tai hanki
tarvittaessa lähimmän jälleenmyyjän yhteystiedot osoitteesta tai ottamalla yhteyttä ROHO
Internationaliin puhelimitse (+1 618 277 9150) tai sähköpostilla ([email protected]).
Vastuuvapauslauseke
Kaikki epäsuorat takuut, mukaan lukien KAUPATTAVUUTTA ja TIETTYYN KÄYTTÖTARKOITUKSEEN
SOPIVUUTTA koskevat takuut, rajoittuvat yllä ’Takuun voimassaoloaika’ -kohdassa esitettyihin,
alkuperäisestä ostopäivästä lähtien laskettaviin takuuaikoihin. Kaikki minkä tahansa takuiden alaiset
tuoteviat ja korvausvaatimukset on esitettävä tämän takuuajan kuluessa. ROHO ei ole vastuussa
suoria tai välillisiä omaisuusvahinkoja tai taloudellisia menetyksiä aiheuttaneista vahinkotapauksista
riippumatta siitä ovatko ne tapahtuneet takuuaikojen sisällä vai ulkopuolella.
Sinun oikeutesi ja tämän takuun vaikutus niihin
Tämä takuu rajoittaa kaikkien epäsuorien takuiden kestoa yllä mainitun mukaisesti ja rajoittaa tai
sulkee kokonaan pois takuiden alaisuudesta välillisesti aiheutuneet tai vähäiset vahingot. Joillain
oikeudenkäyttöalueilla ei sallita epäsuorien takuiden voimassaoloaikojen rajoittamista, ja joillain
oikeudenkäyttöalueilla ei sallita välillisten tai vähäisten vahinkojen poissulkemista takuun katteesta,
joten on mahdollista, etteivät kyseiset takuunrajoituslausekkeet koske juuri sinua. Vaikka tämä takuu
antaakin sinulle määrättyjä lainmukaisia oikeuksia, sinulla saattaa olla myös muita, asianomaisesta
oikeudenkäyttöalueesta riippuvia oikeuksia.
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ADAPTOR® JA DRY FLOATATION® erikoispehmusteiden käyttöopas
TOIMITTAJA:
Tämä käyttöopas on annettava tuotteen käyttäjälle.
KÄYTTÄJÄ:
Lue ohjeet ennen tuotteen käyttöä ja säästä myöhempää
tarvetta varten.
ROHO, Inc. on sitoutunut kehittämään tuotteitaan jatkuvasti ja pidättää oikeuden muuttaa tässä käyttöoppaassa
annettuja tietoja.
ROHO®-pehmustetuotteet ovat ROHO, Inc:n valmistamia,
100 North Florida Avenue, Belleville, Illinois 62221-5429, www.therohogroup.com.
USA: 1-800-851-3449, Fax 1-888-551-3449
USA:n ulkopuolelta: 1-618-277-9150, Fax 1-618-277-6518
e-mail: [email protected]
© 2007-2008 ROHO, Inc.
Seuraavat ovat ROHO, Inc:n tavaramerkkejä ja rekisteröityjä tavaramerkkejä: ROHO®, DRY FLOATATION®, MINIMAX®, PACK-IT®, HEAL PAD®, THE ADAPTOR®, AIR SPRING®, Yellow Rope®, shape fitting technology®.
Velcro® on Velcro Industries B.V.:n rekisteröimä tavaramerkki.
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KÄYTTÖTARKOITUKSET & TUOTETIEDOT:
Pehmusteet on suunniteltu mukautumaan käyttäjän muodon mukaiseksi suojaamaan ihokudosta ja estämään
kudoksen rikkoutuminen. ROHO, Inc. suosittelee, että ROHO-pehmusteen soveltuvuus käyttäjän erityistarpeisiin
selvitetään sellaisen lääkärin, terapeutin tai muun kliinisen asiantuntijan kanssa, jolla on kokemusta
istumiseen ja asentoon liittyvistä seikoista.
Kaikki tämän käyttöoppaan välineet on valmistettu neopreenistä. Täyttöventtiilit ovat nikkelipäällysteistä
messinkiä.
Päällisen yläosan ja sivujen materiaalit ovat 100 % tulenkestävää polyesteria. Pohjamateriaali on 100 %
polyesterilla vahvistettua PVC:tä. Päällinen ei sisälly kaikkiin tuotteisiin.
THE ADAPTOR®
THE ADAPTOR on suunniteltu parantamaan pehmytkudoksen suojaa, vaimentamaan iskuja ja suojaamaan
hiertymiseltä ja hankaukselta kosketuspintoihin kuten pyörätuolien sivuihin, pää- ja jalkatukiin tai mihin
tahansa, jossa hallitsematon liike saattaa johtaa suojan tarpeeseen. THE ADAPTOR ei sovellu tukivälineeksi
pakaroiden alle.
THE ADAPTOR -tuotteen kokomääritykset:
Kennon korkeus
1,5 cm
(0,5 in.)
Leveys
24,0 cm
(9,5 in.)
Syvyys
33,0 cm
(13,0 in,)
Paino
0,2 kg
(0 ,5 lb)
HEAL PAD®
Heal Pad on tarkoitettu tarjoamaan terapeuttiset olosuhteet kantapään ja kyynärpään iskeemisten haavaumien
paranemisen edistämiseen.
Heal Pad -tuotteen kokomääritykset:
Kennon korkeus
1,5-4,0 cm
(0,5- 1,5 in)
Leveys
29,0 cm
(11,5 in.)
Syvyys
32,0 cm
(12,5 in.)
Paino keskimäärin
0,3 kg
(0,75 lb)
MINI-MAX®
MINI-MAX on tarkoitettu seuraavanlaisille käyttäjille:
• Tarvitsevat istumispaineen ja hiertämisen mahdollisimman vähäiseksi
• Riski ihon rikkoutumiselle on vähäinen
• Tarvitsevat iskunvaimennusta
• Ovat aktiivisia
• Tarvitsevat suojaa iholle
MINI-MAX-tuotteen kokomääritykset:
Kennon korkeus
Kapein kohta
Pienin syvyys
Levein kohta
Suurin syvyys
3,0 cm
(1,25 in.)
38,0 cm
(15,0 in.)
38,0 cm
(15,0 in.)
45,5 cm
(18,0 in.)
45,5 cm
(18,0 in.)
Paino
keskimäärin
1,0 kg
(2,0 lb)
PACK-IT®
PACK-IT on tarkoitettu seuraavanlaisille käyttäjille:
• Tarvitsevat iskunvaimennusta
• Ovat aktiivisia
• Lyhytkestoisiin tarpeisiin kuten urheilukilpailuihin, kylpemiseen, matkustamiseen; tai lapaluiden,
ristiluun tai ristiselän tukemiseen
PACK-IT-tuotteen kokomääritykset:
Kennon korkeus
2,5 cm
(1,0 in.)
Leveys
40,5 cm
(16,0 in.)
Syvyys
24,0 cm
(9,5 in. cm)
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Paino
0,5 kg
(1,0 lb)
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TUOTETIEDOT:
SELKÄNOJAN PEHMUSTE
Selkänojan pehmuste on tehty erityisesti asiakkaan tuolin mittojen mukaisesti ja se on tarkoitettu tarjoamaan
suojaa selälle ja istumatasoille. Jos käytät pyörätuolia, jossa on roikkuva kangasistuin, ROHO, Inc. suosittelee
ROHO Contour Base -alustan, ROHO Solid Seat sisäkkeen tai kiinteän alustan käyttöä yhdessä selkänojan
pehmusteen kanssa parhaan asennon saavuttamiseksi.
Selkänojan pehmusteen kokomääritykset:
Ota yhteyttä ROHO-asiakaspalveluun lisätietoja varten.
SUIHKU-/POTTAISTUIN
Suihku-/pottaistuimen pehmuste on suunniteltu suihku-/pottatuoliin sopivaksi ja tarkoitettu seuraavanlaisille
käyttäjille:
• Riski ihon rikkoutumiseen on kohtalainen tai korkea
• Kykenee itsenäiseen painonsiirtoon
• Osittainen tai ei lainkaan tuntoa
Suihku-/pottaistuimen kokomääritykset:
Kennon
korkeus
6,5 cm
(2,5 in.)
Kapein kohta
Pienin syvyys
Levein kohta
Suurin syvyys
30,0 cm
(15,0 in.)
38,0 cm
(15,0 in.)
40,5 cm
(16,0 in)
45,5 cm
(18,0 in.)
Paino
keskimäärin
1,0 kg
(2,0 lb)
WC-ISTUIN
Wc-istuimen pehmuste on suunniteltu standardikokoisiin wc-istuimiin ja kannettaviin vuoteen viereisiin
pottatuoleihin. Se on tarkoitettu vakauttamaan ja auttamaan käyttäjän asennon varmistamisessa samalla
suojaten potentiaaliselta kudoksen rikkoutumisvaaralta.
Wc-istuimen kokomääritykset:
Kennon korkeus
2,5- 6,0 cm
(1,0- 2,5 in.)
Leveys
18,0 cm
(7,0 in.)
Syvyys
38,0 cm
(15,0 in.)
Paino
0,6 kg
(1,25 lb)
RISTISELÄN TUKI
Ristiselän tukipehmuste on tarkoitettu helpottamaan selän kipua tai väsymystä.
Ristiselän tukipehmusteen kokomääritykset:
Kennon korkeus
10,0 cm
(4,0 in.)
Leveys
15,0 cm
(6,0 in.)
Syvyys
38,0 cm
(15,0 in.)
Paino
0,6 kg
(1,25 lb)
RISTILUUN TUKI
Ristiluun tukipehmuste on tarkoitettu estämään ristiluun hankaumia ja auttamaan oikean asennon
löytämistä.
Ristiluun tuen kokomääritykset:
Ota yhteyttä ROHO-asiakaspalveluun lisätietoja varten.
Huom: Keskimääräiset painot perustuvat keskikokoisiin pehmusteisiin.
Huom: Ota yhteyttä asiakaspalveluun tiettyihin pehmustekokoihin liittyen.
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VA R O I T U K S E T
THE ADAPTOR- JA DRY FLOATATION -PEHMUSTEET:
• TARKISTA VÄHINTÄÄN KERRAN PÄIVÄSSÄ, ETTÄ PEHMUSTEESSA ON ILMAA!
• PAINORAJOITUS: Pehmuste tulisi mitoittaa oikein käyttäjän mukaan. ROHO-neopreenituotteilla ei ole painorajoitusta,
mikäli tuote on mitoitettu oikein käyttäjälle.
• PEHMUSTEEN SUUNTAUS: Tuotetta on käytettävä ilmakennot käyttäjään päin. Jos tuotteen mukana tulee päällinen,
on huomioitava, että päällisen väärinkäyttö tai väärä koko saattaa vähentää pehmusteen hyötyjä tai tehdä sen
hyödyttömäksi ja lisätä ihon ja muiden pehmytkudosten vahingoittumisriskiä.
• PUHKEAMINEN: Pidä pehmuste loitolla terävistä esineistä, jotka saattavat puhkaista ilmakennot ja aiheuttaa tuotteen
tyhjenemisen.
• LÄMPÖ/AVOTULI: ÄLÄ altista pehmustetta korkealle lämmölle, avotulelle tai kuumalle tuhkalle.
• ÄLÄ käytä toisen pehmusteen päällä.
• ESTEET: ÄLÄ aseta mitään esteitä käyttäjän ja pehmusteen väliin, sillä se vähentää tuotteen tehoa.
• KÄSITTELY: ÄLÄ käytä mitään venttiiliä kahvana pehmusteen kantamiseen tai vetämiseen. Kanna pehmustetta joko
keltaisesta nailonkantohihnasta (tarvittaessa), päällysteen kantokahvasta tai pehmusteen alaosasta pitämällä.
• LIUOKSET: ÄLÄ päästä öljypohjaisia liuoksia tai lanoliinia kosketuksiin pehmusteen kanssa, sillä ne saattavat
vahingoittaa materiaalia.
• OTSONIN LÄHTEET: Pitkäkestoinen otsonialtistus heikentää pehmusteen materiaaleja ja saattaa vaikuttaa
tuotteen suorituskykyyn ja mitätöidä tuotteen takuun. Vältä pehmusteen pitkäkestoista altistamista suoralle
auringonvalolle tai muille ultraviolettivalon (UV) lähteille.
• TUOTTEEN KÄYTTÖ: ÄLÄ käytä pehmustetta vedessä kellukkeena (esim. pelastusvälineenä).
VAIN DRY FLOATATION -PEHMUSTEET:
• VAJAATÄYTTÖ: ÄLÄ käytä vajaatäytettyä pehmustetta. Vajaatäytetyn pehmusteen käyttö vähentää pehmusteen hyötyjä
tai tekee sen hyödyttömäksi ja lisää ihon ja muiden pehmytkudosten vahingoittumisriskiä. Jos vaikuttaa siltä, että
pehmuste ei pidä ilmaa sisällään, tarkista, että kaikki venttiilit on suljettu kääntämällä täyttöventtiiliä/-venttiilejä
myötäpäivään. Jos pehmuste ei vieläkään pidä ilmaa, ota välittömästi yhteyttä sinua hoitavaan terveydenhuollon
ammattilaiseen, jälleenmyyjään tai ROHO, Inc:iin.
• LIIKATÄYTTÖ: ÄLÄ käytä liian täyttä pehmustetta. Liian täysi pehmuste ei mukaudu käyttäjän muotoon ja vähentää tai
poistaa kokonaan pehmusteen hyödyt ja siten lisää ihon ja muiden pehmytkudosten vahingoittumisriskiä.
• PAINE: Muutokset korkeudessa merenpinnasta saattavat vaatia pehmusteen säätämistä. Tarkista pehmuste, kun
korkeuden muutos on 300 metriä (1000 jalkaa) tai enemmän.
• ILMASTO: Jos pehmuste on ollut alle 0 °C:n (32 °F) lämpötilassa ja on epätavallisen jäykkä, anna pehmusteen
lämmetä 22 °C:een (72 °F) ja avaa sen jälkeen täyttöventtiili. Kierrä pehmustetta rullalle ja auki, kunnes neopreeni
on jälleen pehmeää ja taipuisaa. Toista asianmukaiset säätötoimenpiteet ennen käyttöä.
• ÄLÄ käytä muita kuin ROHO, Inc:n toimittamia pumppuja, päällysteitä tai korjaussarjoja. Ne saattavat vahingoittaa
pehmustetta ja mitätöidä tuotteen takuun.
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SÄÄTÖOHJEET:
• THE ADAPTOR
AIR SPRING® ADAPTORin jokainen kenno on yksitellen eristetty, mikä mahdollistaa tuotteen leikkaamiseen
eri muotoihin kuten pyörätuolin sivuihin, pöytään, pää- ja jalkatukiin, kypärien sisälle tai minne tahansa,
missä hallitsematon liike saattaa johtaa suojan tarpeeseen. THE ADAPTOR tulisi leikata saksilla sen pinnan
muotoon, johon se tullaan sovittamaan. Leikkaa ilmakennojen välistä kun mahdollista. Leikatut ilmakennot
eivät tarjoa pehmustesuojaa. ROHO, Inc. suosittelee kiinnitystä kiinnitysliuskoilla, joissa on haka ja silmukka.
SÄÄTÖOHJEET:
• HEAL PAD
VAIHE 1 Aseta HEAL PAD
vaakatasoon kennot ylöspäin.
VAIHE 2 Avaa venttiili kääntämällä vastapäivään. Liu’uta pumpun kumisuutin
venttiilin päälle ja täytä ilmalla, kunnes kennot ovat kiinteitä.
Korkeampien kennojen ei tulisi
koskettaa jalan/käsivarren
takaosaa.
VAIHE 5 Kantapään/kyynärpään
tulisi juuri ja juuri koskettaa
matalia kennoja. Jos näin ei
ole, vapauta ilmaa kääntämällä
venttiiliä vastapäivään,
kunnes haluttu kosketustaso
saavutetaan.
VAIHE 3 Purista pumpun
kumisuutinta ja sulje venttiili
kääntämällä myötäpäivään.
Poista pumppu.
VAIHE 7 Sulje pienempi
pehmusteen osio jalkapohjan
ympärille ja kiinnitä painonapit
kummallakin puolella, jotta
kantapään/kyynärpään ympärille
muodostuu umpinainen suoja.
VAIHE 4 Kun pehmuste on tällä
tavalla ylitäytettynä, aseta
henkilön kantapää/kyynärpää V:
n muotoisen alueen muodostavien
matalien kennojen päälle
VAIHE 8 Aseta vaahtomuoviliuska
säären/käsivarren päälle,
rengasta Velcro®-tarranauha
metallirenkaaseen ja säädä nauha
sopivaan kireyteen.
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VAIHE 6 Varmista
silmämääräisesti tai sormella,
että kantapää/kyynärpää ei
kosketa HEAL PADin alaosaa.
HUOM: ÄLÄ käytä väärin täytettyä
pehmustetta. Ilmakennojen
ali- ja ylitäyttäminen vähentää
pehmusteen hyötyjä tai tekee sen
hyödyttömäksi ja saattaa lisätä
ihon ja muiden pehmytkudosten
vahingoittumisriskiä. Heal Pad
toimii tehokkaimmin, kun käyttäjän
kantapään/kyynärpään ja HEAL
PAD in alaosan väliin jää ilmaa
0,5¬–2,5 cm (1/4–1 in.).
Suomi
SÄÄTÖOHJEET:
• MINI-MAX
• PACK-IT
• SELKÄNOJAN PEHMUSTE
• WC-ISTUIN
• RISTISELÄN TUKI
• RISTILUUN TUKI
• SUIHKU/POTTA
VAIHE 1 Aseta pehmuste tasolle
ja varmista, että ilmakennot
ovat käyttäjään päin (käytä
suuntamerkintöjä apuna). Varmista
pehmusteen kiinnitys tuoliin hihnoilla
ja/tai painonapeilla tarvittaessa.
VAIHE 2 Jos käyttäjä istuu
pehmusteen päällä, tulisi
venttiilin olla käyttäjän etupuolella
vasemmassa kulmassa. Kysy laitteen
määränneeltä taholta ilmaventtiilien
vaihtoehtoisista asennoista. Avaa
venttiili kääntämällä vastapäivään.
VAIHE 3 Liu’uta pumpun
kumisuutin venttiilin päälle ja
täytä pehmustetta, kunnes se
alkaa kaartua.
VAIHE 4 Purista pumpun
suutinta ja sulje venttiili
kääntämällä myötäpäivään.
Poista pumppu. Toista vaiheet
1–4 tarvittaessa jäljellä oleville
venttiileille.
VAIHE 5 Pyydä käyttäjää
istumaan varmistaen että
pehmuste on oikein asetettu.
Käyttäjän tulisi olla normaalissa
istuma-asennossa.
VAIHE 6 Liu’uta käsi
pehmusteen pinnan ja
käyttäjän väliin. Tunnustele,
missä on käyttäjän luisin
uloke.
VAIHE 7 Päästä ilmaa venttiilistä kääntämällä vastapäivään pitäen
samalla käsi henkilön luisimman ulokkeen alla. Päästä ilmaa kunnes
pystyt tuskin liikuttamaan sormenpäitäsi – ei enempää kuin 2,5 cm (1 in.).
MINI-MAX- ja PACK-IT-pehmusteiden osalta ei vähempää kuin 0,5 cm (1/4
in.), ja selkänojatuen, ristiselän tuen, ristiluun tuen, suihku-/pottaistuimen
ja wc-istuimen osalta ei vähempää kuin 1,5 cm (1/2 in.). Sulje venttiili
kääntämällä myötäpäivään.
HUOM: ÄLÄ käytä väärin täytettyä pehmustetta. Pehmusteen ali- ja ylitäyttö vähentää
pehmusteen hyötyjä tai tekee sen hyödyttömäksi ja saattaa lisätä ihon ja muiden pehmytkudosten
vahingoittumisriskiä. Noudata säätöohjeita.
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PÄÄLLISEN POISTAMINEN & VAIHTAMINEN:
Vaikka päällinen ei ole välttämätön, tulee ROHO-päällinen jokaisen MINI-MAX-, PACK-IT- ja selkänojan
pehmusteen mukana, jotta pehmuste pysyy paremmin paikoillaan.
Päällystä pehmuste seuraavasti:
1. Taita päällinen auki siten, että liukumaton materiaali osoittaa ylöspäin ja vetoketju itseäsi kohti.
2. Työnnä pehmuste päällisen sisään ilmakennot alaspäin.
3. Sulje vetoketju varovasti ja käännä pehmuste niin, että kennot osoittavat ylöspäin. Pehmuste on nyt
käyttövalmis, mikäli se on säädetty oikein (katso Säätöohjeet tässä käyttöoppaassa).
Oikein sovitettuna pehmuste pysyy vaakatasossa pintaa vasten (liukumaton materiaali alapuolella) kaikki
kennot peitossa.
Päällisen poistaminen: Avaa vetoketju ja poista varovasti päällinen pehmusteesta.
TUOTTEEN PUHDISTUS & DESINFIOINTI:
Puhdistus ja desinfiointi ovat kaksi eri toimenpidettä. Puhdistus tulee tehdä ennen desinfiointia. Tuote tulee
puhdistaa, desinfioida ja sen asianmukainen toiminta tarkistaa eri potilaiden käytön välillä.
Päällisen puhdistus: Poista ensin päällinen pehmusteesta. Pese koneella lämpimässä
vedessä (40 °C) miedolla pesuaineella ja hellävaraisella pesuohjelmalla tai pyyhi puhtaaksi
neutraalilla pesuaineella ja lämpimällä vedellä. Rumpukuivaus alhaisessa lämpötilassa.
Päällisen desinfiointi: Pese käsin lämpimässä vedessä sekoittaen yhteen litraan vettä 125
ml kotitalouksille tarkoitettua nestemäistä valkaisuainetta, huuhtele sen jälkeen huolellisesti.
Päällinen voidaan myös desinfioida pesemällä koneessa kuumassa vedessä (60 °C). Anna kuivua itsekseen.
Huom: Noudata valkaisuainepakkauksen turvaohjeita.
Pehmusteen puhdistus: Poista päällinen, sulje venttiili(t) ja aseta isoon pesualtaaseen. Käytä pehmeää
muoviharjaksista harjaa, pesusientä tai pesulappua ja hankaa hellävaraisesti kaikki pinnat. ROHO, Inc.
suosittelee astianpesuainetta, pyykinpesuainetta tai muuta yleispuhdistukseen käytettävää pesuainetta.
Laitospuhdistuksessa voidaan käyttää kotitalouksien yleisdesinfiointiainetta. Huuhtele raikkaalla vedellä.
Taputtele kuivaksi pyyhkeellä tai anna kuivua itsestään.
Pehmusteen desinfiointi: Toista yllä olevat puhdistusohjeet käyttäen bakteereja tuhoavaa ainetta, joka
estää infektioita (ROHO, Inc. suosittelee desinfiointiainetta, jolla on tuberkulosidisia ominaisuuksia). Voidaan
myös käyttää liuosta, jossa yhteen litraan vettä on sekoitettu 125 ml kotitalouksille tarkoitettua nestemäistä
valkaisuainetta. Anna puhtaan pehmusteen seistä valkaisuaineliuoksessa noin 10 minuuttia. Huuhtele ja
kuivaa puhdistusohjeiden mukaan. Huom: Useimmat bakteereja tuhoavat desinfiointiaineet ovat turvallisia,
jos desinfiointiaineen valmistajan laimennusohjeita noudatetaan.
Pehmusteen sterilointi: ROHO, Inc. suosittelee voimakkaasti välttämään sterilointimenetelmiä, joissa
lämpötila on yli 93 °C (200 °F). Korkeat lämpötilat nopeuttavat vanhentumista ja saattavat vahingoittaa
pehmustetta. Jos laitoskohtaiset ohjeet edellyttävät sterilointia, avaa venttiilit ja käytä alinta mahdollista
lämpötilaa mahdollisimman lyhyen aikaa. Kaasusterilointi on parempi vaihtoehto kuin höyryautoklaavi, mutta
kumpaakaan ei suositella. Jos käytetään höyryautoklaavia, varmista, että kaikki venttiilit ovat auki.
HUOM: ÄLÄ käytä pehmusteisiin öljypohjaisia liuoksia, lanoliinia tai fenolipohjaisia desinfiointiaiheita, sillä ne saattavat
vahingoittaa neopreeniä.
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VIANMÄÄRITYS:
Ilma ei pysy sisällä: Varmista ensin, että kaikki venttiilit on suljettu tiukasti kääntämällä niitä
myötäpäivään. Ellei ilma pysy vieläkään sisällä, tarkista silmämääräisesti reikien varalta. Ellei
tuotteessa näy reikiä, sulje venttiili ja upota täytetty kohta vesialtaaseen tai -ammeeseen ja katso,
syntyykö ilmakuplia.
Jos hyvin pieniä reikiä löytyy, katso kohta “Vähäiset korjaukset” alempana. Jos isoja reikiä tai muita
vuotoja löytyy, katso kohta “Korjausohjelma” alempana.
Epämukava/epävakaa: Varmista, ettei tuote ole liian täynnä. (katso Säätöohjeet). Varmista, että
ilmakennot ja päällisen joustopinta ovat käyttäjään päin. Varmista, ettei pehmuste ole liian suuri tai
pieni tasoon nähden. Anna käyttäjän käyttää pehmustetta vähintään tunnin ajan tottuakseen tuotteen
pintarakenteeseen ja ilmakennoihin uppoamiseen.
Pehmuste luisuu: Tarkista, että päällysteen liukuestepohja on poispäin käyttäjästä. Käytä pehmusteen
ja päällisen suuntamerkintöjä. Varmista, että hihnat ja/tai painonapit on kiinnitetty hyvin.
KORJAUKSET:
VÄHÄISET KORJAUKSET:
Jos tuotteessa ilmenee vuoto, käytä tuotteen mukana tullutta korjaussarjaa ja seuraa korjaussarjan
ohjeita (ei toimiteta THE ADAPTORin mukana).
KORJAUSOHJELMA:
Jos korjausta tarvitaan, voit palauttaa tuotteen arvioitavaksi. Ennen tuotteen palauttamista
ROHO, Inc:lle ota yhteyttä asiakaspalveluosastoomme numerossa 1-800-851-3449 (maksuton
USA:ssa) saadaksesi palautusvaltuutusnumeron. Palautusvaltuutusnumero on pyydettävä ROHO,
Inc:ltä ja täytetty palautusvaltuutuskaavake tulee toimittaa palautettavan tuotteen mukana.
Palautusvaltuutuskaavake on saatavilla www-sivuillamme osoitteessa www.therohogroup.com tai
ottamalla yhteyttä asiakaspalveluun. Muualla kuin Yhdysvalloissa ota yhteys lähimpään ROHO
International -jälleenmyyjään. Ajantasainen lista ROHO International jällenmyyjistä on saatavilla
www-sivuillamme. (www.therohogroup.com).
Ota huomioon, että mistä tahansa takuun ulkopuolelle jäävästä tuotteen huollosta veloitetaan
korvaus.
Ellei palautusvaltuutuskaavaketta toimiteta, saatetaan tuote palauttaa arvioimatta tai korjaamatta.
PALAUTUSKÄYTÄNTÖ:
Kaikkiin palautuksiin vaaditaan ROHO Inc:n etukäteishyväksyntä ja niistä voidaan
veloittaa käsittelymaksu. Ennen tuotteen palautusta ota yhteys USA:ssa maksuttomaan
asiakaspalvelunumeroomme 1-800-851-3449.
Muualla kuin Yhdysvalloissa ota yhteyttä maassasi toimivaan ROHO International jälleenmyyjään
tai ROHO Internationaliin numerossa 1-618-277-9150 saadaksesi tietää lähin jälleenmyyjäsi.
ROHO International -jälleenmyyjien ajantasainen luettelo on saatavilla www-sivuillamme, www.
therohogroup.com.
HÄVITTÄMINEN:
Tämän käyttöohjeen tuotteiden komponentteihin ei liity tunnettuja ympäristöriskejä
asianmukaisesti käytettäessä ja hävitettäessä. Hävitä tuote ja/tai komponentit lainkäyttöalueellasi
sovellettavien säännösten mukaisesti. ÄLÄ HÄVITÄ POLTTAMALLA.
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RAJOITETTU TAKUU:
Mitä takuu kattaa?
ROHO, Inc:n takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet. Kaikki toimitettujen osien
sijasta käytetyt korvaavat osat mitätöivät takuun.
Kuinka pitkään takuu on voimassa?
24 kuukautta tuotteen alkuperäisestä ostopäivästä pois lukien päälliset, joilla on kuuden
kuukauden rajoitettu takuu.
Mitä teemme.
Kun olet palauttanut tuotteen meille, korjaamme kaikki materiaali- ja valmistusvirheet
kohtuullisen ajan kuluessa ja toimitamme sen sinulle takaisin veloituksetta.
Mitä emme tee.
Emme korjaa tuotetta veloituksetta, jos sitä on käytetty väärin, se on vahingoittunut
onnettomuudessa, tai vaurioitunut "luonnonvoiman" seurauksena, esim. tulva, tornado,
maanjäristys, tulipalo.
Asiakkaan velvollisuudet.
Yhdysvaltain sisällä asiakkaan on otettava yhteyttä ROHO, Inc:iin saadakseen
palautusvaltuutusnumero ja täytetty palautusvaltuutuskaavake on toimitettava tuotetta
palautettaessa. Palautusvaltuutuskaavake on saatavilla www-sivuillamme osoitteessa
www.therohogroup.com tai ottamalla yhteyttä maksuttomaan asiakaspalvelunumeroomme
1-800-851-3449. Yhdysvaltain ulkopuolella ota yhteyttä lähimpään ROHO International
jälleenmyyjään. Ajantasainen luettelo ROHO International -jälleenmyyjistä on saatavilla
www-sivuillamme (www.therohogroup.com).
Ellei palautusvaltuutuskaavaketta toimiteta, saatetaan tuote palauttaa arvioimatta tai
korjaamatta.
Kysymyksiä?
Yhdysvalloissa maksuton asiakaspalvelunumeromme on 1-800-851-3449. Muualla kuin
Yhdysvalloissa soita ROHO International -jälleenmyyjällesi tai ROHO-asiakaspalveluun
numerossa 1-618-277-9150.
Vastuuvapauslauseke.
Kaikki konkludenttiset takuut, mukaan lukien KAUPATTAVUUS ja TIETTYYN
KÄYTTÖTARKOITUKSEEN SOPIVUUS rajoittuvat myös yllä mainittuihin takuisiin
alkuperäisestä ostopäivästä lähtien, ja kaikkiin tällaisten takuiden tai kaikkien tässä
ilmaistujen takuiden rikkomuksia koskeviin toimenpiteisiin tulee ryhtyä tämän ajan
kuluessa. ROHO, Inc. ei ole vastuussa taloudellisia menetyksiä tai omaisuusvahinkoja
aiheuttaneista liitännäisistä tai seuraamusvahingoista, riippumatta siitä, ovatko ne
ilmaistujen tai konkludenttisten takuiden rikkomuksesta johtuvia tai muita. ROHO, Inc.
ei ole vastuussa tämän tuotteen huolimattoman käsittelyn, kohtuuttoman tai virheellisen
käytön aiheuttamista seurauksista.
Sinun oikeutesi ja tämän takuun vaikutus niihin
Tämä takuu rajoittaa kaikkien konkludenttisten takuiden kestoa yllä mainitusti ja
rajoittaa tai sulkee pois liitännäiset tai seuraamusvahinkojen korvauksen. Jotkut
lainkäyttöalueet eivät salli konkludenttisten takuiden voimassaoloajan rajoittamista ja
jotkut lainkäyttöalueet eivät salli liitännäis- tai seuraamusvahinkojen poissulkemista tai
rajoittamista, joten on mahdollista, että yllämainitut varaukset eivät koske sinua. Siinä
missä tämä takuu antaa sinulle tiettyjä laillisia oikeuksia, saattaa sinulla myös olla,
lainkäyttöalueittain vaihtelevia muita oikeuksia.
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